


AUCTARIUM

LEXICI GRÆCI SCHNEIDERIANI

EXAMINI PUBLICO

IN SCHOLA RANDRUS1ENSI 

MENSE SBPTEMB11I ANN. MDCCCXXXI INST1TUEND0

PRÆLUSURUS SCRIPSIT

H. M. FLEMMER.

RECTOR SCHOR®.

PARTICULA II, LITERAS B ET r CONT1NENS.

Sfafans pædagogiske S^Jicsa^linj 
København V,

HAUNIÆ.



MONITUM.

Mirabuntur fortasse, qui hunc libellum viderint, quid sit, cur 
particular s c c un d æ nomen in fronte gerat, qvum tamen prima 
nunquam ad cos hinc pcrlata sit. Fe rum hoc factum est ideo, 
quod priori anno, quum nondum ad Schotee Randrusiensis regi
men provectus essem, e Schota Slaglosiana, ubi Collegæ Primarii 
munere fungebar , facta a Reetore potestate in publicum emisi, 
quer ad literam A supptendam et emendandam collegeram. Cætc- 
rum in hoc opusculo elaborando nihil aliud quam antea secutus 
sum; ut primum vocabuta in Schneideri Lexico omissa indaga 
rem, quibus asteriscum præfixi; tum addubltäta vel rariora certis 
et pluribus scriptorum locis confirmarem; denique significationcs, 
si opus videretur, accuratius, qvam a Schneidere factum erat, 
explicarem et errores refutarem.

Præfationis loco præmisi oraliunculam, qvam inter muneris 
auspicandi solemnia habui, non qvod inde ullam eloqventiæ doc- 
trinæve gloriolam aucuper, sed- qvod haud ingratum lectoribus 
nie facturum spero, si proposuero qvasi normam illam et regu- 
lam, qua mutuam parentum, præceptorum et discipulorum necessi- 
tudinem dirigendam existimem» Vale Lector, nostrisqvc rebus fave!



liri eUuttlnsuimi^ amptisshni, summe venerabdes . 

oonsulf.issimi, doctiusiini, omnium ordinum qvolqtMd 

adeslis, æslumatissimi, optimi!

ttite smit peracta oinnia. Liceat tameu adliuc pancis 

vos morari, quo et grati animi exstet documentum, ei 

muneris mei initia benevolentiæ licminum commendentur. 

Primum itaque, ea qva par est observantia, Te salutabo, 

vir summe Venerande, Dioeceseos Arhusiensis Episcope, 

Pal udan Möller, qvem iniro rerum nexu ita mecum 

conjunxit summum illud numen, qvo cuncta reguntur, ut 

eodem tempore, fere eodem die et puncto horæ me per 

fluctus ferrent ventus ad novum munus capessendum, Tu 

urbem illam intrares, unde res sacras hujus provinciæ, 

utinam per longam annorum seriem, sis moderaturus. 

Tanta semper fuit ecclesiæ et scholæ conjunctio, tam 

arctum vinculum, tauta necessitudo, ut impium esset, nisi 

Tibi nos et nostra commendata esse vellemus. Ab eccle- 

sia prodiit olim scliola, sub ejus umbra latitabat, ejus ope 

se tutabatnr; etiamnunc sperat hac se tutela posse de- 

fendere.
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Matreni augustam et veneraiidam suspicit pia et vere- 

cunda filia; modesta prece rogat, ut sinu qvasi et gremio 

se foveat: Tu optime Præsul! pro illa spondebis neqve 

falles spem nostram, qva favori tuo et curæ res nostras 

traditas esse et commendatas confidimus.

Vos vero optimi Viri, qvos Regis clementissimi volun

tas, qvos officio ruin vinculum et communia studia mihi 

addideruiit collegas gratos et jucundos, quibus tandem 

modis efficiamus, ut hoc tanto heneficio non indigni vidca- 

mur? Qva ope scholam nostram in id fastigium evehamus, 

ut qvasi jure qvodam suo possit locum inter suum cæteras 

ejusdem laudis cupidas tueri, et mereri favorem corum vi- 

rorum, qvos Regis sapientia rerum scholasticarum præsides 

et moderatores esse voluit? Numne opus ut longo ser- 

mone hoc vobis explicarem et acta agerem, qvum non solum 

ipsi bene sciatis, quæ, quanta, qvam grayia officia nobis 

ineumbant, sed re et usu edocti jam diu his officiis satis- 

faciatis. Liceat potius id facere, quo magis inelinat ani

mus; liceat publice profari, qvid vobis jam debeam, qvot 

et qvantis nominibus me vobis obstrictum sentiam. Vestra 

peritia, vestra doctrina, vestra benevolentia adjutus potui 

nova et insueta muneris officia, si non optime, at tamen 

sine insigni errore perficere; iisdem præsidiis fultus op

tima quæcunqve de futuro tempore spero. Rogo, ut quem- 

admodum benevolo animo me advenientem et ignotum 

vobis recepistis, ita pergatis mecum scholæ nostræ cem- 

moda concordi studio augere, atqve amicitiam vestram, qva 
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conabor me non indignum præst are, mihi ne denegetis. 

Neque miraberis, Vir doctissimi et æstmnatissime, qni 

jam per plura decennia liuic scholæ præfuisti, nunc otio 

senectuti debito frueris, si Te in eorum numero pono, 

qvos publice alloqvendos et salutandos existimem. Qva to 

me benevolentia, tibi succedentem, prosecutus sis, et tu 

nosti et ego semper gratus agnoscam. Liceat niihi diu 

consiliis tuis aniicis uti; ne invideas mihi egregia tua 

experientia per longani annorum seriem cumparata, ad 

augendam schola nostræ salutem frui. Quemadmodum 

nauta, qni, diu cum fluctibus conflictatus, tandem exopta- 

turn portum ingressus est, non sine cura qvadam prospi- 

cit eum, qni in aperto mari fluctibus jactatur, metuens, ne 

ventis debeat ludibrium; ita et tu propitiis oculis prose- 

qveris me jam mediis rerum undis immersum, et bona 

vota facies, ut tandem superato maris æstu salvus in tu- 

tum portum me recipiam.

Parentes discipulorum omnesque rerum scholasticarum 

fautores! Num quis mirabitur, si et Vos compellat oratio 

mea? Num quern potuit justius? Num cüi potius debeo 

velle laborem nostrum placere? Nemo nescit eorum, qvo 

rum est pueros edocere, qvantum adjumentum positum sit 

in proborum et sapientium parentum cura, quantum detri 

mentum rebus scholasticis aiferre possit parentum sive 

negligentia sive iniprudentia. Date Vos nobis fidenti 

animo administros et adjutores; nolite unquam commit- 

tere, ut liberi vestra culpa fiant pejores, quum nos me- 
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liores eos reddere studeamus. Humanos magistrorum 

errores humaniter condonate, atqve humanæ uaturæ limi- 

tibus, quæ nihil unquam ab oinni parte perfectum tulit, 

non malevolentiæ et improbitati imputate. Hand raro au- 

divi parentes bonos illos qvidem, sed parum prudentes, 

qui de iniquitate magistrorum et crudelitate conqvereren- 

tur; atque miseruit me, non magistrorum, quibus sufficit 

conscientia, sed parentum, qui talia audiant. Qui si memi- 

nissent præceptum illud, fOydm i-iTjötijMV tivai nulätvotv 

naqä tov (.it) agtaxovTot; ; et lenius de nobis judicassent, 

et saltern intempestivum suum judicium a discipulorum 

auribus arcuissent. Vos facietis prudentius; intelligetis, 

vanum esse omnem nostrum laborem, nisi vos habea- 

mus fautores et adjutores. Vos nobis conciliari, vestram 

fidcm mereri, vobis studia nostra probare, summo opere 

allaboramus. Sit persvasum vobis et animis infixum, scho- 

lam nihil aliud spectare, nihil aliud sibi habere proposi- 

tum, qvam ut eorum salutem, qui merito vobis sunt cari, 

confirmet et augeat. Hoc si teneatis, læti non deerunt 

fructus.

Vos vero jam alloqvor, o carissima capita, dilectis- 

simi pueri et adolescentes, qvos parentum cura nobis tra- 

didit erudiendos. Utinam possem totum animum vobis 

effundere et intima pectoris sensa aperire, ut intelligere- 

tis, quam cari sitis nobis. Nunc, quoniam id non datur, 

et necesse est verborum ambagibus id describere, qvod 

tenero animi sensu sit percipiendum, desistam potius id 
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conari, qvod bene fieri non potest; amorem meum non ver

bis audietis, sed re et factis cognoscetis. Nolite putare, 

si quando severior vobis videbor, me idcirco minus vos 

diligere. Nolo acerbos Orbilios, vi et minis et verberi- 

bus in miseros pueros sævientes; sed multo minus volo 

dulces istos magistellos, qvi crustis et pomis pueros ve- 

nantur, qui mellitis placentis stomachos corrumpunt, non 

pane, non cibis firmioribus alunt et corroborant. Reputate 

qvantas procellas olim adulti in rerum tempestatibus sitis 

adituri, qvibus vitæ fluctibus conflictaturi. Ut hos possi- 

tis firmo et forti animo superare, ut fortunæ superbæ 

liberi et erecti responsare, ideo vos severiore disciplina 

educamus et similes sumus parentibus piis, qvi præceptum 

illud divinum de liberornm vitiis mature castigandis pru- 

denti et salubri consilio seqvuntur. Qvi vestrum conside- 

ratiores sitis, sponte intelligetis, qvo spectat disciplina illa 

nostra sobria, seria, severa; intelligetis, vos vitæ, non scholæ 

discere; intelligetis, forti animo opus esse, si quis velit 

vitæ laboribus non frangi, malis, qvæ ab humana condi- 

tione non possunt separari, non succumbere; Sentietis, 

qvo amoris ardore, qvam grato animo debeatis magistro

rum studia femunerari. Non auro illi et vili luero illecti, 

non gloriolæ splendore inescati ad hunc docendi laborem 

accedunt. Non tantis terrenis bonis compensantur vigiliæ 

nostræ et curæ; neqve vero postulamus, ut talis merces 

nobis referatur. Postulamus præmium, nobis longe majus 

ad adipiscendum, vobis longe facilius ad tribuendum; po- 
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stulamus animum gratum et amorem, postulamus vos ipsos. 

Largimini aurum et honores, pauperes videbimur nobis; 

date vos nobis, et regibus erimus ditiores.

Summus ille deus, qvem pia mente respicimus omnes, 

a qvo omnia nostra pendent, servet vos illæsos et inte

gros omnes vitæ errores, per omnes procellas, quæ vo

bis in juventutis æstu impendent, et imprudentem secum 

rapiunt præcipitem. Ducat ille vos certa et placida mann 

per hos anfractus et salebras viarum, ut ne pedem oifen 

datis, ut ne labamini. Summo sno numine vos confirmet, 

ut juventutis florem castum et illibatum, non contamina- 

tum vitiorum sordibus in seram usque senectutem dedu- 

catis, ut olim, albescentibus capillis et exstinctis oculorum 

ignibus, eorum annorum, qvi trausierunt, sine poenitenlia 

meminisse possitis.

Larga beneficia ille ex inexhausto gratiæ suæ fonte 

in hane scholam faciat redundare; sapientiam suarn et gra- 

tiam largiatur illustrissimis scholæ nostræ præsidibus et pa- 

tronis; tueatur patriam, aimam matrem; tueatur regem op

timum, patrem patriæ. Dixi.



Supplementa particulce primæ

a<l, pag. 5. Hoc Adv. præter Dionys.
Italic, habet Schot. Pind. 01. II, 116, pag. 78 Boeckh.

ad. pag. (5. A ßorA^Tog. Sell neid. «/c«pwpwj. Habet 
haue vocem Euphorion ap. Schot. Pind. 01. VIII, 41.

ad. pag. 8. * Ayyelevg, nuntius. Schot. Pind. 01. IV,
3, pag. 112 Boeckh.

ad. pag. 9. i4y?;. Schneid, ex Arato v. 668, ubi tamen 
nunc avyi] legitur. Exemplum dabo Pind. Pyth. II, 82, 
Boeckh.: aalvwv ttot'i TtavTag, uyuv nay/v Siankexu, de 
adulatore callido. Ad qvem locum Boeckhius in notis 
criticis: „dyi] est inflexus, curvatnra, ut serpeutis, ut 
caudæ animalium adulatorio mimo agitatæ, ut fractæ 
in litore undæ,” etc.

ad. pag. 12. Ay^v'^la. Schneid. dfiaQTVQMg. Fragm. 
Pind. 253., pag. 678 Boeckh. : Ti7.Mf.itT0i yap uvS^eg 
uy^v^la ätötTTai ov (flloiv IvuttIot tldtlT.

ad. pag. 12. Ay/dv)]. Distingvunt Grammatici inter ay- 
/ovtj et ay/OTTf. Schot. Eurip. Androm. 800 Matthiæ: 
t I Siaq-tQU äy/oTi] xai dy^oTif; dy/ovtj to ayoivlov, uy- 
/ovr/ Se ogvrovcog civto to rt'Ayiw.. Etymol. M. 194, 49: 
ayyoTif to o/oitiot' eni Se tov vtydyfiaTog o^vTetai, Schot. 
Aristoph. Acharn. 125: uy/ywiy ÖiatfoQu tov oTOfia- 
Tog Iv TM T0TM. o^vtotmq fitv yuQ to eldog TOV 7tä&ovg‘ 
ßaqvTOTMg Se to o/oitIov tmi d ß^ö/og.

ad. pag. 13. AStäriTaioTog. Hierocl. Pyth. adde Schot, 
Pind. 01. I, 171 pag. 46, fin. Boeckh.; aSidmaioTOT 
dot TTjV evSaifioTMT qivXÜTTei, inconcussam tibi servat 
felicitatem.
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ad. pag. 13. sinister, infelix. Schol. Pind.
01. VIII, 53, ååQiov r/p«?, infaustum omen. Id. Schol. 
01. XII, 14: yrpo^doz^oa? ex tov xaiå Kg-r/Tr/v no)d(iov 
xal Tyg ([v/yg aäegia tu (iM.övTa, 8i tvTvyiav nolXyv 
vdTtQov Öo^av exT^aaro. Sermo est de homine patria 
exsule, qvi postea Olympia vicit.

ad. pag. 14. Aå iÖoÜtot og. Præter Cic. etiam Schol. 
Pind. 01. II, 102, pag. 76. Boeckh. hoc vocabulo utitur 
ad explicandum qvid sit åndlaftvoi ygtvsg.

ad. pag. 16. AyTyg, Schneid, ex Homero, nullo loco 
apposito. Vide II. XIV, 254; Od. IV, 567; IX, 139; 
Hesiod. Opp. et D. 619, 643, 673; Orphei Argonaut. 
1356; Qvint. Calab. VIII, 59; quibus tamen locis om
nibus nihil obstat, qvo minus possit aijrut, ayrag et 
dyTatg a Nominativo y ayry derivari. Sed II. XV, 626 
Jegitur dvt(toto 8 tir o g åyryg. Xenoph. Ephes. Ill, 2: 
(itydkoy nvtvaavTog dyTov. Orphei Argonaut. 500, vul- 
gata yti(ttQloiaiv dyraig, sed Hermannus edidit 
(iiyatv åtUMig. Ibidem v. 632: «wrap Inti p’ o&ovag uxa- 
Tov nkyQWOtv dyTyg. Theocrit. XXII, 9: yaltnotg tvt- 
xvqotv dynaig, Qvint. Calab. III, 700: ZtqvQoio kaßgov 
uyryv. III, 714 : (dy tXTtktoavTtg uTtl^ttg tgyov dyTUi. 
VII, 133: <foßtv(ttvai dlvbv dyTyv. XIV, 594: tmontQ- 
/ovTog dyTtto. Leonidas Tarentinus in Anthol. Græc. 
Tom. I, pag. 177, carmen LXXXVIII, 1: yv Puft 
ityTyg, wg tid, TOig AtStw ng>ogntkuGT[ lapiai. Cfr. 
Zonar. Lexic. pag. 57: dyTyq' b dvt(tog. Eustath. II. 
I', pag. 427, 34: dyTyg' avrog o dvtuog. Odyss. E. 
rag. 1547, 17: p mw] rov dvt(iov.

ad. pag. 17. 'A&ktßog, non pressus, immunis malortim. 
Schol. Pind. 01. II, 111, pag. 78 Boeckh.: u.noTtmt- 
fjov' a&hßov, afamov.

ad. pag. 17. avTov dno&avtiv, subito ilium e
vita excessisse. Vit. Pind. pag. 6, Boeckh. Tora. II.

ad. pag. 18. * 'Aibdi i xbg, venerabilis. Schol. Pind. 
01. XIII, 163: aiåtOTixovg Tt xut aiåtøi(iovg idvovg noitt. 



13

ad. pag. 20. AItoq. Ap. Pind, loco a Schneid, laudato 
non est ahog sed aiTst, qvod Boeckh. recte nt Imperf. 
Verbi ahtco explicat, affirmans, vocem ahog nunquam 
usquam a Graeco homine nec prolatam nec auditam nec 
intellectam esse.

ad. pag. 22. Azaa-nTog, inexorabilis. Schol. Pind. 01. 
XI, 113, Boeckh.: axafinng &dvarog.

ad. pag. 22... AxaTafid%?]Tog. Antonini loco adde 
Schol. Pind. 01. II, 146; Pyth. II, 138; III, 55.

ad. pag. 22. ^AxaTdoT QtTtTog, qvi neqvit debellari. 
Schol. Pind. 01, 146, pag. 82, Boeckh.

ad. pag. 23. * AxlijQOv6fii]Tog i. q. dxXdiQWTog. Schol. 
Pind. 01. VII. 108, pag. 175, Boeckh.

ad. pag. 23. Axfi^vog. „Vox sola hac rhapsodia et tri
ms præter hunc locis. 207, 320 , 346 obvia.” Heynius 
ad II. XIX, 163. Mirum, qvod Passovvius in Lexico 
duos ex his locis omittit.

ad. pag, 24. * AxoniaToq, i. q. dxomaOToq, Schol. 
Pind. 01. II, 109, pag. 77; Nem. IV, 155, pag. 460, 
qvo loco vide Boeckhii disputationem.

ad. pag. 27. Ak^ixaxoq. Schol. Pind. 01. IX, 143 
akt£lxaxog w dvéficov i. q. dXt^dvefiog.

ad. pag. 34. AfibXvvTog, Musonio Stobæi adde Schol. 
Pind, 01. IV, 25 pag. 114 Boeckh. to xuQ-aQWTUTOv xui 
ufiokvvrov.

ad. pag 34. Afmt\o(pdyoq Schneid. dftagTVQWg. Strabo 
XIII, pag. 407, Siebenkees: (f&agTixbg twv df.int).<y(fd~ 
^COV 171MV,

ad. pag. 36. AfifpoTtQoSQinq. Eustath. et Erotian. 
Gloss, adde Schol. Pind. 01. VI, 27, pag. 134, Boeckh.

ad. pag. 38. AvuCmom. Eustath. auctoritati adde Schol. 
Pind. I, 38, pag. 31 init. Boeckh,: avyztz)M<jfitvov ijv 
uvtm (tw Hikoni) Ttagd ^d^q avDiq dvaQwwdrjvai.

ad. pag. 38. * Avaxafimizog. Eustath. Il, pag. 1107 adv. 
fin.; o tüv m'tv/.idTMv dvaxafi.7iTiy.bg Siav^wiaadq.

dvaxafi.7iTiy.bg
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ad. pag. 38. * Avaxlvi^w nig, repetita sortitio, et * dra- 
f.itQiO}.iog, repetita distributio, voces a Schol. Pind. OI.

• VII, 110, conlictæ ad explicandam falsam lectionem 
aunalov. Vide Boeckh. not. crit. ad hunc locum. Vi 
dentur tamen illæ analogiæ formatæ (cfr. avaSa^wg et 
sirailia), si vel dfinalog nulla analogia nitatur. Hæc 
enim vox, qvæ ante Boeckh. hoc uno loco legebatur, 
non Græca est, et Boeckhins recte legit du Tidlov fiA- 
Ifv Ot/iev, ut du sive dvd pertineat ad

ad. pag. 40. * Avdq H q wg, inarticulate. Etym. M. pag. 
187, 38: to m tq<>[.iov i]/tTv Tovg oSovrag xai åva<)- 
Sqiog léyeiv.

ad. pag. 41. Avaq^orpijoig. Loco a me laudato adde 
glossema ad Pind. 01. IX, 56, Boeckh., vol. I, pag. 
309: dvanocuv dvafåoif qoiv. Cfr. Schol. 01. IX, 72.

ad. pag. 44. * AvS(> aStlcpy, gios. Zonar, pag. 419. 
ad. pag. 45. * Avtxxinig i. q. non/-/]. SchoL Pind.

Pyth. I, 112.
ad. pag. 45. Avtvty/ijT og. Clement, et Sext. Empir. 

adde Schol. Pind. 01. I, 118, pag. 40; II, 31, pag. 
65, Boeckh.

ad. pag. 45. Avtnlyvcootog. Schol. Pind. 01. VI, 111, 
pag. 146, Boeckh.: iptvStcov dvemyvcooTog, mendaciorum 
nescius.

ad. pag. 46. Aven ISeixTog. Hane vocem Schneider e 
solo Gregorio Nazianzeno laudat, apud qvem est: qvi 
se non ostentat, non jactat- Alio sensu occurrit ap. 
Schol. Pind. 01. II, 121 et 122, pag. 78, Boeckh., 
qvo loco significat id, qvod monstrari et prævideri ne- 
qvit: dvtnlSeixTOv xa'i DeoTg novov t^ovot; o tOTi v, ovSe 
hm &eS)v nqooQa&rpvai Swa^ievov.

ad. pag. 46. AvtntovQo <p<og. Schol, Pind. 01. VIII, 
95 ad verba ilia At Sa toi laSerac. tov &avazov 
enilav&aveTai,.......dvenimgoq cog i/ei avrov.

ad. pag. 47. AvSr/QoT^g. Loco e Schol. Pind. 01. X, 
74 accedat alter ex eodem IX, 72 Boeckh.: tnalvei St 
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oivov fiiv nolMiTij, av^i] Se upd tov av&^Qot^Ta, /.au- 
n(>0TrtTu, vuvtop vttoTtgwr.

ad. pag. 47. * Av&Qtonotp&o(tog i. q. åv&QtimoxTwoi. 
Etym. M. 214, 57.

ad. pag. 51. Apt t ßoäco. Josepho adde Sclio!. Pind. 01.
II, 154 pag. 83 Boeckh.: ot xö^axtg.., n^og top aerov 
avTißocöpTtg, bis.

ad. pag. 52. * Att t tier aS ootg, mutua fitTiiSocrtg. Schol. 
Apoll. Rhodii IV, 308: ‘loriop top ASqIcip Ayet xutu 
WTi^itTaSooip oropaTog. Inti y'ato ovpanrti o AS^iag not 
‘Torlta, Stu tovto noTt /.ttv top ASqi'up ‘laptop, none St 
top laptop ASfuup xakovot.

ad. pag» 52. * AvrinaS é co i. q. åpTinäa/co Nr. 2. Schol. 
Pind, pag, 13, Lin. 7. Boeckh.: ioTtop on apTinaD-tt t<0 
Tqoxalto o Aa[.ißog. Cfr, pag. 1(5 med.

ad. pag. 53. * A'itoDavitnTO g, i. q. «.iiodav^iaoTog, 
Glossæ interim. Pind. 01. I, 43, pag. 53 Boeckh. 
Qvem vide ad hunc Pind, locum de Adject. Oaii.icnog.

ad. pag. 5(5. Ant t xAr tapa. Loco ex Ep. Socr. adde 
Anecd. Bekkeri pag. 223, In: ßQtTtj’ untixoplriuMTa.

ad. pag. 57. * And.aotg i. q. änÜMtjltt. Schol. Pind. 
OI. II, 148, pag. 83, Boeckh.

AnoS otix Ag. Loco qvem laudavi addeSchol. Apoll.Rhod.
Ill, 441: to St end /tecstyrijvg thlag anoöoTtxop inri. 

ad. pag. 59. * AnXuTO/.tty tO ij g , immensus. Schol.
Apollon. Rhod. III, 42: ex tov yäo^uTog avatftQorrai 
Stanv^ot )4Sot ttn)MT0/.ttyé9eig.

ad. pag. 60. ^AnodapuTi^co, immortalem reddo. Zonar, 
Lex. 400: ■notiujotoig /.tev ovx eoTt topp «Svtutcop , ßov- 
A^rtig 8"é(nt tovtcov' olor eiTtg ttnot ßovkeofi'at tp t<~> 
nuQOPTt aiwpt ano&araTKrStjrat. tovto t(i.iTp äyrüog 
uSvputop. Cfr. Etym. Gud. pag. 588 , 35. Et Schol. 
Apoll. Rhodii IV, 301 , ot &tol ane&apuTiaap avTor. 
Qvo loco cfr. Schäfer.

ad. pag. 61, *Anögevfftg (sic) i. q. anoQQvatg, Schol.
Apollon. Rhod. II, 978.



16

ad. pag. 62. * ’Anoto^Tixof, ad abigendum aptus, 
Schol. Pind. 01. IX, 143: gya^paxov tvSiavov, uvti 
tov anoooßi]Tixov tcüv nvoüv tmv ipv/oivv. Hine vindi
cator, qVodammodo Substant. anocoßiiT^g s. anoaoßiiTrjQ 
contra dubitationem Schneiden, qvoniam Adjectiva in 
izo; desinentia solent ad Substantivum in ijq desinens 
referri.

ad. pag. 62. Anoav'tAai. Aliam formam anoGvklw sive 
unoGvlöw dat argumentum Pytli. Pind. pag. 297 fin. 
Boeckh.: tioUm tüv Kqigoimov l^yaCoiitviav tm Tovg 
"ED.TjVag xat utiogvXiwvtmv Tovg fnt to yqijGTTjQiov ßa- 
Öitovrag.

ad. pag. 63. * L^TipoozoztTWj, sine offensione pedis; 
Schol. Pind. OL Ill, 33, pag. 97 fin. Boeckh.

ad. pag. 64. io ga^xog. Hippocratis auctoritati acce-
dat Athenæus 1. VII, pag. 288, cap. 31.

ad. pag. 67. Aqt ty tv tiv.'C.to. Huie voci, ex epigram
mate ap. Murator. desumptæ, sed Schneidero improbatæ 
auctoritatein tamen addit uQTiylvuog yvoog ex Analect. 
Brunck. et vox a^Tt/^ovg, qvam novo exemplo confir- 
mabo e Schol Theocr. V, 3: Ilv^og o a^Ttyvovg o 

ncoyuviTrig.
ad. pag. 68. * „AcßiGTuSrig, tofus,” Gloss. Labb.; 

et * äoßeGTwaig i. q. xoviuGig, Hesych. s. v. xovta- 
øigj et * uGßtGTr^ioi s. y. xovMTai.

ad. pag. 68. AcxlaoToq. Scholiast® Soph, accedat 
Schol. Pind. Ql. III, 35 et 42.

ad. pag. 68. Locum Etym. M. de voce uGmSiGXog repetiit 
Schol. Horn. II. V, 743.

ad. pag. 68. Agt titvofiai. Schol. Aristoph. adde Scho- 
lion ad Pind. 01. II, 44, pag. 67 Boeckh.

ad. pag. 69. * Agt^qouS wg. Schol. Homeri in ed. 
Heyniana vol. V, pag. 713 åoTtgouSwg Xap-ntiv. Eadem 
verba ap. Eustath. 11. pag. 599 , 36.

ad. pag. 69. * Agt q tg. Phot. Lexic. pag. 182: /mg- 
/.iKQvy^, aOTQUipig, Xa/.inTiö(ov.
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ad. pag. *71. * Aovvuvt^t og. Schol. Apollon. Rhod. I, 
1141: ot dr (pao'iv Avzutav uvt^v oti akiTdvtvTog xat 
dovvdvTr^og ton. Hine confirmatur qvoque dXiTavtvTog, 
cujus non nisi nimm exemplum novit Schneider. Schaf, 
ad Apoll. Rhod. Schol. auctor est, vocem davvdvnyToq 
etiam iii Hesychio legi.

ad. pag. 71. Aovvvt<pi]g, Hæc vox, qvatn Schneider 
in Theophr. de vent. pag. 404 falsam lectionem pro- 
nuntiat, confirmatur per Schol. Pind. 01. I, 11, pag. 
26 ante med: dn yd^ dovvrtip^g toTtv 6 ov^avog, wtt 
Tj TOV T'i.iov ätlxVVTUl 310110X1^.

ad. pag. 71. Ürol^7/rof, non ferendus. Pind. Isthm. 
VIII, 19, adde Schol. Pind. 01. VI, 65: AAmtov (nd- 
&ag) utgi tov TtQoäeSijXtofitvov utoX^tov dvTog, ij tjv 
otiz av Tig quSkog tvtyvMi did tijv vßoiv.

ad. pag. 72. Av&oQ/.njTog, qvi proprio impetu move- 
tur. Gloss, interlinear. Pind. 01. I, 33, pag. 49, 
Boeckh.

ad. pag. 72. Avdr^, Æol. pro uny Adde Pind. Pyth. 
II, 28 Boeckh., qvem vide in notis criticis ad hunc 
locum.

ad. pag. 73. AvtoxX ijto g. Platonis loco adde Schol. 
Pind. 01. II, 138, pag. 81, Boeckh.

ad. pag. 76. * !)/^pvzro?, non tostus. Ilanc lectio
nem in, Strabone 1. XV, pag. 35, Siebenk. dat unus 
codex, probatam editori, qvamvis non in textum re- 
ceptam.

ad. pag. 76. * AtpvxTOTQayÖTtov g. Etym. Gud. pag. 
108, 1: BtvtTixog uiyag (sic!) ytvog, dfpvxTOTqayö- 
novg, TQvypTtAotg xovSöomXog, dXiyaXrßog, dmX^ola- 
orog /pionavoTg, ovx t^tov ßdoiv tv yij Ötdyttv uXX oixoiv 
iv ßogßÖQW SaXdoar/g. Mira compositio! Sed cui non 
veniunt in meutern similes compositiones ex Aristophane 
haud paucæ? Et seriores sibi in talibus placuisse, 
innnmeris Tzetzæ locis in Chiliadibus doceri potest. 
Nihil aliud significat, nisi ntpvxToc x«) T^aycmovg, Duo
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seqventia Adjectiva non intelligo. pa-
rum verax, accedat Lexicis.

ad. pag. 76. ^IqwnvoM, obdormisco. Loco, qvem posui 
e Tzetz; adde Schol. Pind. Pytli. I, 10 et 109.

ad. pag. 76. * ’///op?;/og, supellectile destitutes. Scliol. 
Pind. 01. II, 96, pag. 75 Boeckh.: åyoQrffog tov diu to 
ntvijg tivat.

ad. pag. 76. * ’,7/dfiaro g, molibus sive aggeribus carens. 
Schol.* Pind. 01. VI, 158, pag. 153 Boeckh.: awi/ dé 
(r; 'OfrrvjTu) tort ngoot/iig ratg 2vgay.ovm.ig vr^og y.ai 
a/co/tuTog.

ad. pag. 76. * ’/l-ipijXiiifiiiTog i. q. u^Jctvarog. Schol. 
Pind. OL VI, 87, pag. 141 post med. Boeckh.



lid«§, (.lakuxoQ. Zonar, pag. 368. Videtur emendan- 
durn esse ßaßa%.

* Baßaxlvog. eiåog/vtquq. Snid. Hesych. Aliam præ- 
terea formam, ßaxlvog, suppeditat Zonar, pag. 369.

* Bdßaxog. Hesych. ßäßay.ot vnb^HXttwv tmiytq, vnn 
HovriyMV Öe ßm^a'/ot, Cfr. ßaßa^, loqvax.

BaßuxfriG, saJtator. Hue pertinet giossa in Anecd. Bekk, 
pag. 223, 31: ßaßäxTrjg’ v/.iv(.oöbg, 6 ‘̂>iaTV?> x^avyu- 
oiß]Q, /.mvimöijq. Ultima vox confirmat usum hujus vo- 
cabuli ap. Cornntum de Baccho, similiter ut tvSoveiuv 
in giossa præcedente ad ßäßa^. Cfr. Zonar, pag. 367. 
Cratinus Etym. M. pag. 183:/S/pt ßaßaxTa
xrßwv Hav. Locus, qni ap. Orionem Archilocho tribui- 
tur, ap. Etym. M. Aristophanis est. Etym. God. pag. 
101, 35 et 102, 34 scribit ßdßt^, et priore loco exhi- 

x bet aliam formam ßaßtai, qvas formas etymologiæ causa 
ipse effinxit.

* B d ß alov’ xQavyamv. ^iay.Mrig. Hesych. Est igitur 
a verbo Laconico ßußdXa). Cfr. ßaßagco.

* BdßaXov’ uiåöiov. Hesych. Sed postea idem: ßdfi- 
ßaXov’ 1/.IUT10V, xat to åiåöiov ØQvyeg. Et: ßu[ißuku. 
yttiittQivd tfiuTia.

* BaßvjQ. bvylQrtg. Ilesych. Interpretes ad idioma Pam- 
pbyliorum referunt. Cfr. Heraclidem ap. Eustath. Odyss. 
1654, 20.

* Baßyijv’ viTooraaig t\alov, fæx. Ilesych.
* BdßvXac. i] mßdii; ßa^^ov ßT^ia xai bi'Ofta xv^iov, 

Zonar, pag. 367. Suid. s. v. Editor Zonaræ landat e 
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Cyrillo ms. ßaßvg, ßb^ßog} mftdg, Ilesychius: ßa- 
ßvag ßo^ßofiog, mß.ug.

* Baßv^rag' o na^äuwQog. Hesych. Annotant Interpp., 
baburrus ap. Isidor, dici pro stulto et inepto.

* Bayatog" (MtTaioQ. Hesych.
* Baya p bv, yß.ia^6v. ^laxmtg. Hesych.
* Bäytov, f.itya. Suid. Hesych. Zonar, pag. 375. Vix 

quidquam aliud est, quam aytov, qvemadmodum ßäyog 
ap, Hesych. i. q. ayog, et ßadofiai (uyanw} i. q. aöo- 
piai ap. Zonar, et Hesych., atque innumeræ aliæ voces, 
qvas longum est referre.

* Badtkeyti, upttkyti, Hesych. Sed ßadtkayti Zonar, 
pag. 377, cum qvo teste Tittmanno, consentit Cyrillus ms.

* Bä&ig, vidg, Hesych. Sed Suid, ßädiog, vids.
Bad latixd g. Aristoph. Ran. 127.
* Bad axi^aa i’ Ißjoai. Zonar, pag. 377. Editor jubet 

conferre Hesych s. v. ßa&axllßiv. Sed hic innenio: 
ßa&axRßoV xaxug t^mov. Qvod qvomodo ad vocem 
ßa&axr^ai explicandam faciat, non intelligo.

* Bäd /.i-^, i. q, ßadpidg, Elym. Gud. pag. 102, 37.
* Badpiog’ nagd voig OTQaTijyixoig i] tip tva rijg ipalay- 

yog ar ding. Etym. M, pag. 184. Anonymus pro ßa&- 
[tdg emendat ßddog. Sed repugnant seqventia, qvoniam 
i] tip tva aruoig, cujus rationem explicat Schweigh. ad 
Polyb. I, 26, 13, minime potest ßd&ovg nomine vocari; 
tum vero Anecd. Bekk., pag. 224, 1, ubi eadem iisdem 
verbis leguntur. Qvæ seqvuntur: ßadpiol....bi itaya, 
Toig oTQaT-ijyoig öiipQot, corrupta sunt; Hesych. habet 
Ttagä TQayixoig.

* Ba&vxof.iäa), sum ßa&w.dpi-rjg. Zonar. Lex. pag. 377.
* Ba&vnkoxog. Eunapius pag. 89, 5: xai QijS/jotral yt 

laug tTtqa TovTWv TtoXvnXavtartga xa'i ßa&vnXoxMTtQa 
n^bg animlav, ”et qvidem alia dicentur his adhuc fal- 
siora atqve ab obtinenda fide remotiora.”

Ba&VTiXovTog, Schneid. éxÆschylo. Novit hane vocem 
Phrynicus, Bekk. pag. 31, 8. Cf. Suid. s. v.
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* magno fundamenlo hmix us, Ely m. M.
pag. 696, 34. Opponitur ånv&fivp’.

* Ba9 vexoTog, Tzetz. Chil. X, 294 ßad-voxoTog DvtlhM, 
at,ra procella,

* BaDvaotpog, valde sapiens. Etym. M. 233, 44, ßa- 
ftvaoyov, tpntipov, o.y.oißtg.

* B«ißv’£. Choerob. in Anecd. Bekk. pag. 1352: ßal- 
ßvxtg XtyovTui oi nsktxävtg.

* Baidvpijv' apoTpiäv. Ilesych. Sed mox idem ßai^ 
xpeveiv, UQOTQiav. Quæ forma verisimilior.

Batvio. ßsßrpxMg ap. Agathiam 266,14 ; 229, 18, certus, 
firmus. Cfr. Menand. Constantinopolit. 430, 10. Bißt/- 
ytvai, ap. Agathiam 160, 5, et sæpius, permanere, 
Astius, Comment, in Piat. Tom. I, pag. 477: ”Constat* 
ßtßijxtvai, pedem ßxisse, dici qvæ insistunt, innituntur, 
firme stant, et in universum, qvæ stant.” Auctoribus, 
qvos laudat, addi poterat Suid. s. n, ßtßiy/.tv et ßtßrr 
xög, et Etym. Gud. pag. 107, 4: ßtßlptti, ijåpaoTo, 
ntTiilypcooTO. Aliam notionem verbi ßalvtiv discimus ex 
Antiatticista Bekkeri pag. 85, 21: ßalvtiv cpaoiv tni tov 
pvdpov, MQ tdyopty ßr^ i tov otI/ov Tovch, Est rhyth- 
mice pronuntiare.

* Bulokov, Etym. M. pag. 196, 33: Havvaøt$ tu ntbia 
ßalola/, Atyti. Sed Schol. Ilomeri 11. A. 591 ap. Val- 
ckenaer de Schol. ad Horn, ineditis: o Havvaotg tu 
ntÖiiM ßlotsa Myti, qvam glossam Bekker, in suam 
edit. Schol. Hom. non recepit. Suidas, Æmil. Forti 
Tom. 1. pag. 554: ßtot-a’ ntSÜM, vnoåijpuTa. Eadern 
Zonaras pag. 389, ad qvem locum vide Tittmann in 
addendis.

Baltij. Ex Antiatticista Bekkeri pag. 84, 31 suspicari 
licet, hane vocem non fuisse origine Græcam. Ita enim 
ille : ßalrag oi y.aTaTTjv slalav y.akovoi tuq Bopag tüv 
alyiüv. Qvamqvam enim n.on barbari Asiæ incoiæ, sed 
Græci indicari videiitur, probabile tamen est, hos ab 
illis hane denominationem accepisse.
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* Batz tow ßoTavT] l(ttpt^g 6txTaßvM Tjyovv yXfywvi.
Hesych.

* BaiTvxi]’ to TV(inavov. Zonar. Lex. pag. 374. Suhl. s. v. 
BalrvXog. Prisciani auctoritati accedant Anecd. Bekk.

pag. 224, 10: BaiTvbog, "kldog’ ovTMg txaltiTO 6 bo- 
Dtig tm Kqovm uvti tov /Bog. Vide Nitsch Mythol. 
Lexic. s. V. Abadir. Zonar. Lex. pag. 371: BalrvXog’ 
ll&og yevoiitvog xaTa tov .Alßavov, to opo? t^q Hhov- 
nöluog. Cfr. Etym. M. pag. 192, 56, ubi vide not. pag.
785. Etym. Gud. nihil aliud, nisi: ßahv'kog, b toTrag- 
■yavMpttvog )a&og.

* BaiTv%, i. q. ßStWa. Anecd. Bekk. pag. 1199 adv. 
fin. ßairv$, ßatTvyog. 6r](ialvti öt t-i^v ßStklav, cog yi2^og 
tv TT] o^d-oy^afpia <frtal. Consentit Ilesych. s. v.

* BatTMV xai ßaiTag' uvtitov piM^bg ?j puo^a. Antiatt. 
Bekk. pag. 84, 17. Hesych. ßaizag’ tvTtl/jg yvvr]' 
ägyala 6t T] li^ig. Et alio loco: ßaiTMvw tov IvtAt] 
av6qa.

Bat Mv i. q. ß^twog, Schneid. åpiaQTvQMg. Auctorem dabo 
Epicharmum ap. Athenaeum 1. VII. 10, et ap. Zonar. 
Lex. 371, qvo loco affertur proverbium de guloso ho
milie: ur] (.loi ßaiMv xaxog l/&vg. Zonar. 1. I. observat, 
hanc vocem scribi et oivTovwg et ßaQVTovMg.

* BaiMTtg. ^(pQoåiTT] natta SvQaxovoiotg. Hesych.
* BäxaX, porcus, Callimach. ap. Choerob. in Anecd.Bekk.

pag. 1174 adv. fin. Tivtg rj&ti.r^av to X Ttkry.bv Itytiv 
TMV åfjotviy.MV ovo(iaTMV, tnttö^ to ßaxak xhivo(ttvov 
tvQtdi] aig na^a KaXXt/M/M' Ttxva ov'i (ttv ßaxaktg.

* Bax lag’ ßoqßogog, n^Xog, vnb TaqavzlvMv. Etym. 
M. pag. 186, 1. Hesych: ßaxolag, nrß.og.

♦ Bay.y.aQiog, ungventi Species. Photii Bibliotb. p. 532, 
b, 15, Bekk. Cfr. Schneid, in ßay.y.agtg.

B ay.Trt()tvM. Nicetæ auctoritati adde Zonar. Lex. pag. 377.' 
Bay.vliov- xvpßalov. Zonar. Lex. 375. Suid. s. v.
* Bay.yäv’ toTttpavMudai xiogm, Hesych. Est igitur 

,ßaxyaa> > i. q. ßaxytvM.
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* Baxyaø pbg, debacchatio. Photii Bibi, p. 144, a, 1(5, 
Bekk. ßaxyaopbv uvtytiQWv.

* BaxytvToia, iy Baccha, Mænas; Anecd. Bekk. p. 225, 
4. Ilesychius habet Baxyda tog?}] dtovvoov ßaxytvTQta.

* Baxyöav ßd&Qov. Atoieig. Hesych. Brevi ante præ- 
cessit altera glossa ßäxoa’ ßaByov.

Baxyog" Anecd. Bekk. pag. 224 docent, significationem 
coronæ huic voci a Doriensibus tributam esse. Eodem 
loco aliæ afferuntur significationes a Schneidero omissæ: 
Baxyog.... xläSog b tv zatg T^eruig’........oi bt tov 
gwbv ßaxyov xai ly&vg. ot dé opßQtxog vnb tmv Aö-i- 
xaQvuoéwv ßäxyog. Cfr. Hesych. Suid. atque Etym. M. 
pag. 185, 14, qvo loco Khavbiog b tv raig Tt^tTaig 
facili et obvia conjectura mutatur in x^åbog.

BaxyvÅor anoSiT-rjv aotov ’HXetoi. Hesych.
Balaxgbg, Macedon, i. q. gaXaxQog' Etym. M. 179, 18. 

Etym, Gud. pag. 97, 39.
Ba havbp ga^og, phialæ genns aliqvod. Anecd.Bekk.pag. 

225, 6: ßa)Mvopgdlovg’ råg qidXag rag eyovøag bpga- 
lovg uvtv Ttör n^oaomcov, bnoToi oi rcöv ßalavtlav Moi. 
Ilesychius ßaJMriopgaXog. Suidas et Cratinns ap. Athe- 
næum J. XI, pag. 501, d, ßatMveibpga^o', ubi vide di- 
sputationem Athenæi.

* Bal a vorfåyog, i. q. ßa)Mvryfdyog. Etym. pag. 790, 37.
B a?^d vt i o v, Photii, Biblioth. p. 532, b, 27, refert, Dio- 

nysium majorem, Siciliæ Tyrannum, in tragoediis suis 
hane vocem de jaeulo posuisse.

* Balaøut’ dyogaøai. Hesych.
* BuXlw bcf 9-a)qua‘ xai rov ßakiov, myibv K^Tig. Ilesych.
* BaDd^qg' b ßäk/Mvt^iv, qyovv pdyrjv, q b ßaktMV tfoav. 

■qr/g Iøti yq. Etym. Gud. pag. 103, 24. Veram auc
toris meutern non asseqvor.

* B alauptla tov i. q. øiktfiov, Schol. Aristoph. Pint, 
926, ubi cfr. Hemsterhus.

* Bapßvxivog. Etym. M.pag.768,31: ßapßvxivov vqaøya, 
ipdriov noAvtipov. Sed videtur legendum esse ßopßvxtvov.
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Bavavoiog, i. q. ßdvavoog. ßavuvotog vé/vr], Theodos. 
Acroas, II. 184.

Bag a&Q ß di] g. Agathias pag. 114, 3 ipv/i] uåixog xal 
ßu^a&QÜd^g, animus injustus et barathro dignus.

et ßagay/iuto i. q, ß^dy/og et ßgayyidio, 
Schneid. u^iUQTVQzog. Etym. M. pag. 188, 9, refert, 
formam ßdguyyog ab Hipponacte freqventari. et ßaguy- 
yjdio ab Atticis sæpe dici pro ß^ay/juta. Novam for
mam ßqayyidtßo dat. Etym. M. pag. 211, 3.

* Bug/ßagoTf/öyog, barbaros alens. Theodos. Acroas. 
I, 180.

* BaftßaQMÖ'ng i. q. ßdoßuyog, Tzetz. Chil. IV, 601: 
XM yuq ßaoßaiyMÖtOTtoog öoxetv ßa^ßu^wv ontväeig. 
Miro modo, ut hoc obiter moneam, Joannes Müller 
Allgem, Gesch. Tom. II, pag. 47 vocem ßd^ßagog e 
Syriaca lingva derivare videtur, interpretans: ”Sohn 
der Wüste.”

* Ba^ä io uyvog' o rag yvvuixag ßiuCÖi.itvog. Suidas et 
Zonar. Lexic. pag. 370. Hesychius: ßu^Ö7jv to ßid'Ct- 
odui yvvuixag. ^(.in^axidÖTUt.

Buqvß ug, Schneid, e Soph. Ne qvis haue vocem in in- 
tegris Sophoclis fabulis qværat, apponam locum ex An- 
tiattic. Bekk. p. 84, 11: 2o<pox).7jg tv noiptoi ßu^ißuv 
Ityti tov vawryv ij tov Tijg ßdotojg tTußtßijxdru.

Bdqig. Schneider, sed nullo loco posito, refert, haue 
vocem ap. seriores genus aliqvod turrium denotare. 
Hue pertinet glossa Zonar. Lex. pag. 373: ßdfitig tu 
nloiu’ oi nvQyoi, al otoui, tu Ttfyr). Cfr. glossam sub- 
seqventem, qvæ ad Psalm. Dav. 44 v. 9 pertinet: ßu- 
Qtiov iktcfavTivcov' Tug TtavTa/ov T^g yr/g txxXr/olag, ftta 
öt t?5 TitoTti, Iv alg yt^al^tTui o &tdg. Ex Etym. M. 
pag. 188, 30, plures discimus hujus vocis significatio- 
nes: ovftiulvti tov nv(>yov zui t>)v zXlwiv'.......ßdqtig, 
Tti/v], -ikoiu, otoui', uv)mI, TtvQyot, ozpuiQui. Tivtg äs 
t.lyovoi, ul /.uydXai zat VTtößu&Qot tiItqui, Eadem fere 
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Etym, Gud., nisi qvod pro try aigat habet oqvQut, et 
pro vnoßadgot, no\vßa&oi. Cfr. Suid.

* .Bagxa&iv' to ßaoßaotCciv, Zonar, pag. 379. Unus 
cod. ßa$ßat,tiv. Cfr. Suidam et Etym M, pag. 188, 40, 
ubi additur: I'to^rai and tmv Ba^xavcov o" tlßi ßd^ßa- 
got. Fr. Sylbourg in notis ad hunc locum docet e Steph. 
Byzant., Barcanos esse gentem Hyrcanis vicinam.

BdofiiTo;, Æol. pro ßä^ßaag. Etym. M. pag. 188, 
20. Flym. Gud. pag. 104, 35.

* Baov &vfuauuTidv ti evüÖtg. Anecd. Bekk. pag. 225, 
16. Cfr. Hesych, s. v.

* Ba^vß^ofito), i. q. ßa^vr^tu, Zonar. Lex. pag. 378.
* BaqvyÉtag, jactator. Etym. M. 206, 20: niyl dld- 

Lorog Xtynai Qßovßä^ag) or xai ßa^vytzav iigrixaoi. 
Cfr. Hesych. s. v.

Bagi vyog. Suidæ auctoritati adde Schol. Find. 01. VIII, 
57: tüv ßa^vry/yov ß/oovrüv. Anecd. Bekk. pag. 225, 
18: ßa Qv ry o f ptyaXor^og, fttyaXd^pog, fieyaloxTvnog.

Bugv&vfttw. Hesych, s. v. et Zonar. Lex. pag. 379 
hanc vocem explicant per d/jyioytto. Cfr. vers. Sep- 
tuag. I. Reg. XI, 25 xai IßaQvS-vf.iTiatv^Ia^atjl, xai tßa- 
tjli.ivatv tv yrj et sprevit Israelem atqve in re-
gioue Edomitarum regnavit.

Bag vxTvnot, auctoritatibus hujus vocis adde Tzetz. 
Chil. X, 50; ß^ovT<öv Tcöv ayav ßa.QvxTvmov.

Bagdfiijng. Suidæ et Basil M. auctoritati adde Zonar. 
Lex. pag. 370.

* B agvolxdg. Tzetz. Chil. XI, 608 ßuQvoXxovg ye^~ 
vag inter alias machiiias militäres commernorat. Fuisse 
videntur testudines, qvarum ope res ponderosæ sursum 
tolluntur; vel fortasse testudines ponderosæ, seqvitur 
enim v. 610: xai Tag auntlMvg tXagfidg, ytktuvag xa- 
Mvi.itvag. Cfr. tarnen Schneid, ad ßuyovlxov. Chil. II, 
155: lÅU.ihjGIV f MV !-lTt^avty,MT(iTCOV, ßUQVo)M)V f TIVhVftU-* 
TDtTiV , zag id'f)0O7.07ntlg re. Chil. XII, 977 sermo est 
de variis Arcbimedis libris, er -<<ibn« serioro« za 
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t« tynaipav xai Ta mtvpaTixa St, ßagvolxä St mpt- 
7IUVTU xai Pla.raoooSoi-itTpag. Etiam priore loco sermo 
est de Archimede. ØaXaaooS6/.ttTQai, ut hane vocem 
obiter explicem, videntur fnisse iibri de pyxide nautica. 
Dufresne Gl. „QalaaooSo/.itTQov, pyxis nautica, qvæ 
maris vias metitur;” qvem locum laudat Kiessling, in 
Ind. ad Tzetz. s. v.

BafWTtQtTTjs. Suidæ auctoritati adde Zonar. Lex, 
pag. 373.

BaQvffMvog. Hippocratis auctoritati adde Etym. M. pag. 
578, 1, ubi distingvitur inter ßaQvtpava piki) et o£v- 
tjTora.

* Ba^vytifiwv i. q. Svoytlpitqog. Etym. M. pag. 810, 10. 
BaaavlffTQia, Schneider apiaQTvqwg. Tzetz. Chil. IV, 

350, xolMaig ßaaarloTQta.
Baaixttäw. Josepho et Hesychio adde Zonar. Lexic. 

pag. 378 et 379, et Eustath. pag. 1425, 41.
Baa lltiog, Hesych. ßaafkna' ytvog loyaStov. et ßaol- 

hiov' tlSog tvqov xai /.ivgov. Nihil aliud dicit, nisi 
genns præstantissimum sive fieuum, sive casei, sive un- 
gventi regium vocatum fuisse.

BaaillQio, a partibus regis sto. Duobus locis a Schneid, 
laudatis adde Zonar. Lex. pag. 379: ßaoiUtM' Ta tov 
ßaaiXtwg rfQOVM. Editor quum non seiret, rd tov ßaot- 
Xteog cpQortiv non esse, regalem animum gerere, solli- 
citavit qvæ sunt sanissima, pro activa forma medialem 
scribi jubens propter locos Appiani Schneidero lau- 
datos.

BueilltSa, Schneid, d/iczprvp«)?. Habet hane vocem 
Theognostus in Anecd. Bekk. pag. 1353. Cfr. Suidam 
et Hesychium.

Baa Hivra, Vide Lobeck, ad Phrynich. jag. 225 sq. 
Interpp. Demosth. ad pag. 1370, 16.

* Bäaa og, to, i. q. ?; ßr^oa. Hesych. et Etym. M. 
191, 1: UytTut ßäoaog oiSttt^wg xai i] fir^aa. Hue 
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pertinere videtur Etym. Gud. pag. 108, 21: ßijaoog' 
tv w Tig BatQ/tzai xal ^égyiTui.

BaaTuyij. Hesychii auctoritati addatur Petrus Patricius 
pag. 129, 2: ot tov .Aixivvlov ffföÖco Xav&avovor/ yQrtod- 
fitvoi ttjv ßaarüyijv (sic) avTOv fitTa Tyg ßaoi\ixTtg vm]- 
qtalag xaTtayov, „manus militum Licinnii jumeuta sar- 
cinolia cum regia supellectili ad se tendentem interce- 
perat.” Qvam versionem non intelligo. Baffray^ est 
lectica, ut est in Indici. Deminutiva forma ßaazuytov, 
significatione aliqvantum immutata, recentioribus fre- 
qventatur. Schol. Od. N, 438: äo^TTj^, vvv o T^g mfoag 
tieo/Mg, øyoivlov ov am^TTiTO, o tort na^tx^tfiuTO. 
ao^Tr^^ ontQ Xtyopiv ßaazayiov.

Baøt^ui. tv yvo>f.iT] s. cpotvl ßaard^ttv, explorare, exa- 
minare. Æschyl. Prometh. 886; owpog, i] oogog ijv 
og n^MTOg lv yvMfta rod’ Iß äßTaot xat ylMGOa Stt- 
fiv&oXöygoev, qvo loco Wellauer miro errore voces tr 
yvMun exterminandos censct, non animadvertens voces 
yvMfia et yvwova sibi inviccm esse oppositas. Aristoph. 
Thesmoph. 442 : navza Aiyti Ölxuta, nuoug ö tiÖtag 
Igrizaotv, nävra S'tßuozaatv tpQtvl.

* BaarQa/ahloac TQa/yifkidoai. ßdorqv./ag yäg rovg 
T^ayfij^ovg ktyovoi, Zonar. Lex. pag. 379, Consentit 
Etym, M. pag. 191, 11, addens, Boeoticam esse haue 
vocem. Idem docet Ilesych. ap. qvem sic: ßaoTptayri- 
ll^i’ TQayrß^ti. BuoT^ayag Tovg Toayrß/.ovg Boimtui'. 
Suidas et unus Zonaræ cod. ßaaTffayaXijoai. Explicatur 
cervicem attollere, superbire.

* Biltrr TrjV yrfv JMiotivioi. Etym. M. pag. 192, 13.
BarifQ. Proverbialem locutionem habet Zonar, pag. 371 

ex incerto auctore: avzov xtx^ovxag tov ßarrfga tov 
^öyov, ad qvam addit explicandi causa: oiov to Imy.ai- 
(MTUTOv xai to tiqütov. Eaudem habent Suidas et Etym. 
M. pag. 192, 3. Cfr. Eustatli. pag. 404.

Baz tu, Schneid, e Pind. OJ. VI, 90. Hoc tarnen loco, 
teste Boeckhio, codd. complures et Eustath. ad II. B.



But,

pag. 351, ult. exhibent ßaida^ Sed metrum, qvod 
penultimam brevem flagitat, non recipit hane formam.

* Butq a/ loxoi’ /ttoog ti Trig xi&d^ug. Hesych.
* BaTTaoiatia. to i. q. ßana^io^iog, Tzetz. Chil. VI, 

345, qvi v. 347 vulgatiorem formam exhibet. Verbi 
ßariuQiißiv Hipponactem dat auctorem Antiattic. Bekk. 
pag. 85, 20.

* Bavßvxävtg^ TtAtxMvtq. Hesych. Cfr. enndem s. v. 
ßaßvxüq.

* Bavxkog, i. q. ßavxög, Etyrn. M. pag. 192, 20.
B a q, tio v, Schneid. aqia^Tv^cog. Vide Etym. M. pag. 

192 , 22.
BädHio. Auctoritatibus hujus vocis accedatPlato Theæt. 

pag. 174. Themist. orat. pag. 10, a. Suidas: /MtÅÅr- 
T«r uqiityei, IDmtmv tig tov QtaiTr^ov ßSakltTui kt- 
ytt. Hesych. ßÖaHtt' afitkyti. Etym. M. pag. 192, 
25: ßöak’kttv Xtyovaiv oi IAttixo\ to afittyttv.

BSMe, Herod. II, 68. „Die Bdellen sind keine Blut
egel, die es überhaupt im fliessenden Nilwasser nicht 
giebt, sondern eine Art kleiner Schaken.” Jahns Jahrb. 
f. Philol. Tom. VI, Fascic. 3, pag. 365. Auctor hujus 
explicationis qvum ipse diu ap. Ægyptios sit commora- 
tus, vix dubitandum, qvin ejus sententia verior sit.

* Bötlvyp.lag, o, odio dignus. Etym. pag. 192, 32.
* Båvco, verbum Æol. i. q. ävco s. Svvco. Etym. M. pag. 

63, 13.
Biß-rjlov. Loco Heliodori adde ßtßrßMouioi ap. Etym. 

Gud. pag. 107, 6, ex incerto auctore.
* Btitkwip. Eutath. Od. pag. 1453, 11: yidxwvtg nvg 

ifiuvTug ßtttkonag txakovv. o de tovto yqaipag Tt/rixog 
/.tytt xai oti, nag txtivoig ßttäloi ol aq/ovTtg. Cfr. 
Suid. s. v. Atqve Eustatius scripturam per ti diserte 
commendat. Conspicuum est, Bidiæos significari. Hesy- 
chius in ßiiö.ontg sic: ßtil^OTitg, IfiuvTtg oig åvuBovfft 
Aaxtäaiiiovioi Tovg vtxr]<pb<wvg.
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BtxxtatXtvos. Cfr. de hac voce Tzetz. Chil. IV, 786, 
sqq. ubi scribitur ßextatltivog.

* BtxvXog’ nqoßuTioä^g. Zonar. Lex. pag. 383 et Snid, 
s. v. An pijXvXog ad imitationen! vocis ovium. Cfr. 
versum Cratini ap. Zonar, pag. 387: o St "koloOioQ 
nt() Tt^oßarov ßt) ßi] Itywv ßaSP^t. Cfr. Etym. M. pag. 
196; Eustath. pag. 1768, 13. Hesych. fiaixvXog, 
TtfOoßatüSrii;.

Btkexog. Confert aliqvantum ad significationem hujus 
vocis accuratius constituendam glossa Zonar, pag. 383: 
BtXtxog’ oonQiov, t'oixe St Xa&vgois. Etym. M. pag. 
194, 31 Aristophanem anctorem landat.

* BeXia. ijyovv ffarrra noXtpiov ij oiö/^ov. Etym. Gud. 
pag. 107, 40.

BtXoTipx^. Schol. Hom. accedat Schol. Pind. OI. II, 
149, pag. 83, Boeckh., ubi ponitur de pharetra.

* BtXöv io v, deminutiva forma vocis ßthövi]. Etym. M. 
pag. 107, 41.

BtvohonwXriQ. Schneid. uf.iaQTVQWQ. Vide Aristoph. 
Pint. 175 cum interpp. ; Zonar. Lex. pag. 382. Qvod 
editor Zonaræ narrat, in loco Aristoph. 1. legi ßtktvo- 

, nescio, qvid sibi vclit, qvoniam consensu legitnr 
ßtkovoncokTig.

* Btlrpives, Æol. i. q. ÖtUfirtg, Etym. M. pag. 200,28.
* Btlwvi] $• o ßth] Mvovfitvog. Zonar, pag. 381. Hine 

corrigilur error Etym. Gud. pag. 107, 51, apud qvem 
sic: ßthiov o v« ßthi] wrorofrog.

* BtpißlSiov’ ly&vöiov btmbv. Hesych.
* BIquSov’ Cvl.m. Etym. Gud. pag. 107, 55.
* Begij? bå^aTitT^g, xai ßtpnjStvei, å^anntvet. Etym. M. 

pag. 194, 18. Hesych. ßt^rtq et ßt^Qtvu, corrupte.
* BtaroV to ipiarinv vnb Aaxuviov. oi åé ßtTtov, Aio- 

Etym. M. pag. 195 , 48. Hesych. ex emenda- 
tione Menosii in Miscell. Lac. J. Ill, cap. 6, Aaxtovt^ 
ßtmbv (sic) toSi'/Ta.

* BtTMv' b nävv tvTt^q. Zonar, pag. 383. Suid. s. v.
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BevSoQ. Hue pertinet glossa Zonar. pag. 384: ßeväeov 
(sic)- to noixikov qtariov ij to zrooq^ow. Hesych. ße- 
$o$‘ OTtiuta ti xul i/.iuTiov ywuixeiov. xul nokig xai 
üyulpu.

Btjypa. Auctor glossæ in Anecd. Bekk. pag. 223, 22, 
non hane formam sed, ßprfffta in loco 1. Ilippocratis legit. 
Ita enim ille: ß^ijj/i-iu’ ånonTvaf-ia ano &c')QU.y.oq naqa 
‘InTtoxgaTti. Neqve est apud hunc Grainmalicum falsa 
lectio; subjicitur enim-. xui ß grja oeiv to ßqaaetv.

* Bij3 v).os’ eiSog OQvtov, STjfM.og ^v, Totnet y«p to d 
erf ß, olov AeBpol, BeBpol, evÖvoui, Ivßvaai. Etym. 
M. pag. 196, 55. Eadem sed brevius Zonar, pag. 385. 
Cfr. Suid. s. V. ßrjd-vlog.

Bijlög, limen. Anecd. Bekk. pag. 224: ^Oj.ujqos ßrj^öv, 
oi be TQuyixol ßaköv. Hue pertinet Zonar, pag. 372: 
ßakog (sic) oåog vip)j7.rj.

Bijfiari^o). E Schol. II. IT, 375 patet hanc vocem de 
lento et sedato incessu poni. Ita enim ille ad vocem 
tuvvovto: cwTiTaptérios nge/ov, ov Ivavvlov to nkio- 
oovto (Od, Z. 318) utti tov Ißr^tuTi^or. Cfr. Schol. 
ad Od. Z, 318, ubi novum Substantivum * o ßr^ta- 
tIoJ-IOS.

* Bijous, uyavrjg xui vnoj-tco^os, olov ßojoüs eoToixt. 
Zonar, pag. 386. Editor jubet conferre Appendicem Ada- 
gior. Vatican. Scholti, qvi liber mihi non præsto est. 
Sed cfr. Suid. in ßijoüc; toTijy.tr.

* Bijotov noTijQiov. Zonar, pag. 387. line pertinet 
fragm. Athenæi ap. Schneid, ßijooa' tiotijqiov huq 
^AXt^avS^evoi. Schol. Aristoph. Acharn. 1061: utTti 
avTov Xaßtiv er ßr^ies) uty.qbv zijs ei^ijvijs.

* BojTeioQ' nlvu'i. Zonar, pag. 386.
* Bij/fiös’ vvoTay/xög. Etym. M. pag. 196, 52. Vide 

Pierson, ad Moerid. pag. 102, A.
Biuio&üvazos. Pauli Alexand. auctoritati accedat Olym

piod. in Anecd. Bekk. pag. 1354, qvi tarnen non igno- 
rat alteram formam ßioOüi’aros.

toTijy.tr
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BißXiatf’OQOG, Schneid, e Polybio, nullo certo loco po- 
sito. Legitnr autem IV, 22, qvo loco Schweighäuser 
in notula qvidem textui subjecta suspicatur, legendum 
esse ßißlioqoQoq, sed in annotationibus tamen vocem 
ßtßliaq.nQog defendit. Cfr. Fragmm. Hist. Polyb. No. 
XXXVIII. Eadem vox ap. Diodor. Sic. II, 26, qvo 
loco vide annotationem Wesselingii. His adde Zonar, 
pag. 387, qvi sine auctoris nomine landaFlmnc locum; 
„6 <5é ntunii ßißiMrpoQov fii] &o^vßeio9ai nagaxtkivo- 
fttm;:," tum addit: xai näoa ßißhaqo^oq HytTai, 
ov ßißlioqo^oq. Suidas tarnen, eundem locum afferens 
per o scribit.

Bißliöagiov. Aristophani Pollucis adde Tzetz. Chil. 
X, 90.

BtßXlStov. Loco Anal, accedant Polyb. XXIV, 2, 5; 
Tzetz. Chil. X, 802; Menander Constantinopolit. 372, 7.

Bißkig. Glossa Etym. M. iisdem verbis.legitur in Anecd. 
Bekk. 226, 14.

* Bißloy^üqog i. q. ßißlauy^aqoc, Pliryn. Bekk. pag. 
29, 29; Tzetz. Chil. X, 780. Atqve adeo Zonar, pag. 
388 haue formam unice veram censet, spreta altera ßi- 
ßltayQMf og. Cfr. tamen Grammaticos, qvos editor ad 
hunc locum laudat. Ap. Tzetz. Chil. VII, 965 * ßißXo- 
qv^äxtov edidit Kiessling ex uno cod., qvam lectio- 
nem metrum flagitat. Hine confirmatnr qvodammodo 
ßtßiMqoQoq, qvam vocem Schneider addubitat. Dubi- 
tandi ansam dedisse videtur Schweighäuser ad Polyb. 
IV, 22, qvi scribit, laudari qvidem e Polybio hanc 
formam ab Henrico Stephano, se vero, qvo id perti- 
neat, nescire. Et recte qvidem ille, qvantum scio, de 
Polybio. Sed apud scriores deterioris commatis scrip- 
tores formam ßißXoqögoq in usu fuisse, haud improbabi- 
lis , opinor, est suspicio.

* Bi'xmt, o, i. q. ßlxoq. Tzetz. Chil. XIII, 643..
* Biv^gla. Tzetz. Chil. pag. 510$ 12, Kiessling: poiyö- 

q ßivr^ia xalthai. Et Jambi ejusdem, 161, 
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milei Af [toi'/uv xl^fftg /v ßivr^la. Cui non in men- 
tem veniunt similes Aristophanis lusus.

* Binraiu. Etym. M. pag. 197, 53: ZwtfQaw xai 'Ent- 
yag/iog to ßariTvCM ßinrdCto Ityovoiv. ovTtiig ‘Hgoöiä- 
vog. Hesych: ßmraL/iv, ImßänTtiv. Cfr. Valckeu. ad 
Theoc. Adoniaz. pag 201.

* BiQayög: tb xai xr/wxtiov. Etym. Gud. 109, 10.
'* Biataxia, i. q. maraxia et (firidxta. Athenæus XIV. 

pag. 649, <J, ifmaxi dx^t/iovtoaiv dj-w/åultotaiv opoia' 
ygdytTai bt xai ßiaidxia. Cfr. Zonar, pag. 388. Suid. 
s. v. ßtaraxta.

Bloiav. Oppiano adde Dio Cass. 1272, 31, ubi edi
tor ßioaiovtg', sed. V. V. D. D. emendant ßlffiortg vel 
ßloTMvtg. Vide interpp. ad hunc locum.

* Bizivv a, crepidæ. Epigramma ap. Suid. s. v.2avSala 
xai rd hoSmv &ahm^ta rama ßlrivva 3Evts/vmv t(>a- 
tmv axvTOTOficov xmhutw.

BiMvijg. Hesychio et Suidæ adde Zonar, pag. 388: ßiM- 
veg’ ovra Si^toaia dyoQatiov,

Buotixm g. Apud. Eustath. 11. pag. 1056, 15, Achilles 
Toéwvzat ßitoTixwg tig tv/r/v i. e. humanæ vitæ moræ.

BiwiptXqg. Luciani auctoritati addatur Tzetz. Chil. 
X, 743.

* Blaixog’ b Sdlog, xäÖog, b'^og. Etym. pag. 199, 31.
* Bkuirivovg" o ßXaioÖTiovg. Etym. M. pag. 199, 33. 
Bla xtvo ftiov, Schneid, e Suida. Sed editio Æmilii 

Forti atqve Etym. M. pag. 199, 10 ßlaxevvoiuov.
* Bltxv '^, ßltxvyog, if lva^la. Choerob. in Anecd. 

Bekk. pag. 1354.
BltneÖalfiav. Cum Suida et Pausania ap. Eustathium 

facit Zonar, pag. 391: ßltTttSai^itov’ o åitoTQuput- 
vog rdg otptig imb Salf.iovog.

BltTi i] otg. Aristoph. Pollac. add. Hesych. et Etym. M. 
pag. 199, 36.

* Bltffffw, Æol. pro ßltmo. Etym. M. pag. 562, 4.
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Bk^voQ. Lexicon illud anonymum msc. ap. Stanley, ad 
Æschyl, cujus auctoritate Schneid, haue vocem recepit, 
videtur esse Lexicon Zonar., ap. qvem pag. 391 legitur 
glossa: ßkijvog o Tvgavvog. ßkivog o lydvg. Vox 
ßktvog accedat Lexicis.

* Bkr/^oV to ßßktag. Suidas; Zonar, pag. 393. Sed 
rectius Ilesych. ßk^g, ätktug’ to df avio xai aø&pa 
hi Akxi-w.lanT i] kt^ig. Etym. M. pag. 200, 28: 
Alokixwi; to Stktag. oi Aloktig to ö tig ß Tgtnovai.....  
ovrcog ovv Stktag ßtkeag, xai nma avyx.07T.7jv xai avra- 
koiifijv ßkijg ntnolriTui.

* Bk lag’ ipvkkov avxifc, Zonar. 393. Et mox snbjici- 
tur altera glossa: ßkhpvkkov’ auxivov. Eadem Sui
das: ßklag , Tfvkkov avxiiq' b9tv xai ßklffvkkov uvti 
tov avxivov. Etym. M. pag. 201, 40: ßklxag’ Tpvkkov 
avxijg. Ilesychius ßkixog (sic) avxov Tfvkkov.

* Bktugov uvti tov kavgov. Etym. M. pag. 201, 40. 
Nurn ßkavgov uvt'i tov kuvgovt Ilesychius: ßkiugbv' 
aßkaßtg. Sed alia glossa ßkißgbv’ kayagbv.

* B k t x a v o v ørpialvti tov ßargayov. Etym. M. pag. 201, 
41. Bklx av ov ßaTQuyov xai ßklxav , Hesych. Sed 
Zonar, pag. 391 et Suidas: ßklxagog’ b ßargayo^.
BkiLoco Aristoph. Lysistr. accedat alter ex Avi- 

bus v. 520; tum Cratinus Etym. M. pag. 200, 38: wj 
^takaxov xai Ttgev to ygcotiSiov co (Hol. xvl yag Ißkl^a- 
Lov uvt^v' Tj ^itfgovTi^cv ovät ev. Zonar, pag. 394 
ßkip.a^tiv' ro tov VTioyaøTQizov zat tov arqOovg anTt- 
oQai, ^oiitg noiovoiv ot tuq ogvi&ag wvov^nvoi. TIuc 
pertinet alia qvoqve glossa ap. eundem ibid. ßki^taT- 
To/itv' Tprjka.Tpwi.itv, tTrt&v;.iov[j.tv. Ilesych. ßkipa^w’ Tå 
Tovg ogvi&ag tx twv øTydrov ntigaCtiv. Sed obscoeno 
sensu sumendam esse hanc vocem in 1. 1. Lysistr., docet 
et comparatio cum loco 1. Cratini, et totus loci te
nor, et glossa in Anecd. BeKh. pag. 221, 16: ßkifiä- 
l^tiv' To Titiga^tiv mt ,qnß.arpäv. tnti oi ngoøxvw/.itvoi 
TaiQ yvvaiii ßki^uQovai xai Tpvjka<pwai tovq TnSovg xai 

3
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Tag mydg xai tu aHa fit^y, tytlQOvrtg Tag em9vfu'ag. 
Hue pertinet altera glossa ap. Hesych. ß^ifiaaig' tit- 
&ÜV &Xhptg. Neqve ab ingenio Aristophanis abhorret, 
si statuamus, etiaiu in 1. 1. Av. Venerium lusnm allego- 
rice significari. Etym. Gud. pag. 110, 19 scribit ß^rr 
fid&v, solenni errore. Etiam Etym. M. 1. 1. hane vo
cem de obscoena palpatione explicat.

* Bkifiaivwv to OTQtyäy, Zonar. pag. 395. Qvid sit 
arotyäv, nescio. Unus cod. yaoT^iyäv, vox pessimi com- 
matis, qvæ tamen potest ap. receiitiores fere eodem 
sensu posita fuisse, qvo yaoTguZtiv ap. Aristoph. Eqv. 
273, 474. Qvod si ita se habeat, ßlufialvw fere nihil 
aliud sit, qvam ßlipaim sensu proprio. Sed meliorem 
medelam loco Zonaræ alfert Etym. Gud. pag. 110, 22. 
Ita enim ille: ß).i(.ialvw’ to o^y/^opai. Nemo non 
videt, legendum esse ßlsfuaivw. Atque hac voce se- 
mel corrupta, facile potuit o^ylLtoOai transire in bqya- 
^to9ai sive bqyäv, unde rursus factum est oToiyäv.

* BXi'éai' to ßaum^ai. Etym. Gud. pag. 110, 23. Sed 
Hesych. ßXifiti'^ai, ßaardgai.

BXioffia et ßlirriü. Prior forma non est in usu. Vide 
Buttm. Gram. Gr. Tom. I, pag. 383.

BkiTOftdfiag, ov. Tzetz. Chil. IV, 853, ßlirof-iafifiag 
(sic), gen. ßkiTouäfifiavTog. Etiam Phrynich. Bekk. 
pag. 31, 3 per duo a scribit.

■* BXItvqov' tarl (pvTov y (yaQiiuxov y /oydyg fiyuyiiai 
Etym. M. pag. 201, 43. Emendo, ut est in Suida: 
ßkiTvgi' yogåyg Hesych.: ßbtTvq tov ^lößaq
tov azivöaipbv, ogyavov ov fiovoixbv, unoiSlStMH, to 5e 
ß’khvqi /opdij? fupyfia. Hoc loco affertur ab interpp. 
Galenus III de Diff. puls. pag. 35 1. 43: ß^hv^i xQovfia 
ti Öiß.oi. Zonar, pag. 393: ßkiTr^i (sic! unus cod. 
ßblrv^i) o^yavov (.lovarxbv (fyalv ^lößag, azivSaipov Öt 
lu/.iqi.ia /ooåyq. Etym. M. 1. 1. ^loßag tov axivbai/jov 
(sic! qvemadmodum Hesych.) ogyavov fiovaizbv anoäl- 
bojoc vd de ßblovoi (sic) yogåijg iuf.iyi.ia. ovx w.
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* Bl.otJTQia/id g' diropla, naqd rah]vlS. ygacfti ät xai 
o !Pé/J.of. Ix'/lniilfiu Ttaqtxyvoiv' T^v tfptkxvda frv~ 
xt/V. vntQtvog xma^iQOQ' ß’kooT gigf-iov dnoqlav. 
Zonar, pag. 392. Conjecturam editoris ß'i.ilritoit'iij.i'jv non 
probo. Neque enim /SÅ^orpur^o? idem est, qvod dnoQta', 
neqve potuit facile fieri, ut scriptura vocis bis in eadein 
glossa eandem corruptelam pateretur.

* Bl.voig, scaturigo Ilasius ad Leon. Diae. pag. 489 e 
Theoph. Bulgar. Episcopi Commentario inedito in Psalm, 
iaudat j) ß/.vatg fons vitæ.

* BZv otuv to i. q. dvußl.vCw. Leo Diae, pag. 162, 24 
vätoQ ßl.vardrovoa, aqvam eructans, qvo loco Hasius 
duo alia exempla hujus vocis e S. Joanne Chryso- 
stomo addit.

* B)M^og' o äidXivxog, Zonar, pag. 391. Arcad., Gram
maticus ined., teste Tittmanno habet wiol.evx.oQ.

* Bl.töty o orQaßog. Zonar, pag. 1217. Cfr. Etym. M. 
pag. 432, 41; 706, 2.

* Bov. äta. Hesych., et Zonar, pag. 402: ßouäti' 
dxre~.

* Bod^to i. q. ßodto. Etym. RI. pag. 325, 36; 441,10. 
Priore loco præterea Subst. * o ßoaoTT[g, i. q. ßodvr^.

* Bo dvO gwitog. Tzetz. Chil. I, 489, ßouv&Qwnov &/]- 
(Hov de Minotauro.

* BoaT tätig’ o H^axk^g o Tovg ßoag tov r>]()vovov 
fyw to) xlit, Etym. M. pag. 203, 25. Emenda ßoa- 
yläa?, qvod svadet Sylburg. Eadem ratione emendan- 
dus videtur Auctor Etym. M. pag. 726, 27: Bovya'id- 
äat; (XéyiTUt o ‘HQUy-l.r^) öid Tag B^vövov ßovg.

Boetaxög. Ztip; ßottaxd, qvam formam Schneid, falsam 
lectionem pro ßottxd pronuntiat, sine var. exhibet 
Etym. M. pag. 254, 44.

BoTjå^oj-ilaig' ßoi^tlaig, av^f-ia/Jaig. Etym. M. pag. 
202, 48.

* Bo'iätl.trpug. Tzetz. Chil. XII, 425 sqq. refert, Se- 
miramidem camelos consutis coriis bovinis texisse, ut 

3'
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elepliantum speciem præberent. Hos vocat ßoiStlt- 
cpavTag.

Bo'tStov. Aliam formam ßovbiov ex Hermippi Cercope 
laudat Antiattic. Bekk. pag. 85, 29.

* BoXßeopat. Zonar, pag. 402: ßolßeiTai. peyaloy- 
yypovet. Consentit Phavorinus.

BoXßlvrj, Auctoritatibus hujus vocis accedat Matro paro- 
diarum scriptor ap. Eustath. II. pag. 1053, 10.

Bolßogt tni tov bcp&alpov' anb Tijg nybg tov Ix yrjg ßo),- 
ßbv epqipttag. Etym. pag. 204, 20. Est pupula s. 
pupilla.

* BoXtvT]' to xytag to ney'iTo cjTopa Tilg yacrryog. Zonar, 
pag. 400.

BoXeüv. Hue pertinet glossa in Anecd. Bekk. pag. 221, 
23: ßoXiwv£g‘ oi Tonoi tv&a ånonmovoiv. Et Zonar, 
pag. 396: ßoleiöv' xonyo&toiov. Cfr. Harpocrat. et 
Suidam. Etym. M. pag. 204, 25 addit: Xéymti xai 
Tonog Xipévog, tv&a ÖtSevTai ai ayxvyat.

Tzetz. Chil. I, 970 pfypp ßolüv rßdov, ad solis 
usque ortum. Cfr. Homericum illud: fpktog nyooeßal,lev 
åyovyag.

* Bökipog. poktpog xai xmt tvaWayrpv ßblipog. Cfr. 
Etym. M. 204, 39, e qvo patet, haue formam esse Sy- 
racusanis propriam.

* Böhtov, i. q. ßö^og No. 1. Etym. M. pag. 666, 16: 
Tltoool' ßö^ia XvßlOTWV.

BöXtTog et ßö^iTOv. Hane vocem in Aristophane dici 
probubus, affirmat Schneider. Repugnat Acharnn. 1039: 
Tw ßoe coney p hyecpÉTqv er näoi ßolhoig, ubi hac ex- 
plicatione admissa insulsa tautologia efficerctur. Non 
melior est Scholiastæ et Suid® expositio: Iv näap 
Towpf:, ev näatv ayadoTg. SxéXog ßoUTivov, Aristoph. 
Ran. 298, non esse crus stercoreum, sed asininum, do- 
cet Schweighäus. ad Athen. XIII, pag. 566.

* Bo\pög' int tov eodiopévov naya To ßta ävaßaWeiv. 
ovTcog ^Hycobiavbg ev ovpnooiw. Etym. Gud. pag. 111,
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45. Meutern Grammatici non omuino asseqvor. Num 
dicit, hanc vocem poni de cibo, qvi eructatur? Nisi ob 
staret etymologia, in proclivi foret emendare /So^oj, 
avena.

Böko g. Phrynich. Bekk. pag. 30, 22: ßökog' Otp.vxMg. 
Unde, qvamqvam nullum ponitur exemplum, non temere 
conjiciat aliqvis, Phrynicum hanc vocem alicubi femi- 
nino genere positam invenisse.

Bof.tßä'Qo). Hanc vocem Schneid, in nvna'é, e Snida ad- 
ducit qvidem, sed in dubitationem vocat. Zonar, tamen 
pag. 403 repetiit glossam Suidæ; ßofißd^tiv’ ip&éyfia 
mi to SiaovQtiv xai TtoSaCtiv Qvod hoc loco
editor Schol. Aristoph. Thesmoph. 46 laudat, non vidit, 
hæc scholia ab Ægido Bourdino profeeta esse.

* Bo/,tßix6g. Schol. Pind. pag. 15, Boeckh.: to twv 
&QTjVlOV ßopßlXOV.

Bo^tßvkiog, lagena. Ilippocratis auctoritati accedat Iso
crates ap. Antiattic. Bekk pag. 85, 15: tüv /.itv ya^ Tovg 
ßop.ßvkiovg xai Tovg dkag maivovvriov. Locus desump- 
tus est ex Encom. Helenes pag. 211, 13, qvo loco Bekk, 
edidit ßofißvkiovg. Cfr. Anecd. Bekk. pag. 220 , 6: 
ßofißvkidg’ ild og (.tiklmig....... xai tiot^qiov ti 
tidog OTtvondpov. xai to ekanjQov di dyyiiov xaxF o/.ioio- 
Tr^a tov noTr^lov ßoi-ißvkiog IxkriQi],

Boußv'ig. Hue pertinet glossa Choeroboschi in Anecd. 
Bekk. pag. 1354: ßdpißv'^, ßöpßvxog. ioti dtytvog av- 
'kov xai &i]Qidia Tiva, xai £wov dip wv Ta ßoj.tßvxiva. 
Kara ylaxMvag dl OTUj-ivov dqkoi.

* Boj-ißcoSyg i. q. ßopßrxoQ' Eustath. II. pag. 1065, 18: 
to Q^ia Qdvexv^ißakla^ov} ßof.tßü8tg ov tpiifaaiv tyti T^q 
fitTa Tjyov tüv u.riiiaTiov dvaTQonfiq.

Boot Qoif oq, i. q. ßovTQÖrpog. Tzetz. Chil. II, 347: 
iSlaiq Tia^ivéfii^tv dytkaig ßooTQoifoiq.

Bö'^vvog. Locum Schot. Apoll. Rhodii adversus emeu- 
dationem Schneid, vindicat Etym. M. pag. 204, 51: 
ßo'^vv^g ktyof-itv^g
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Boqu^uj. Auctoritati Etym. M. adde Zonar, pag. 402.
Boqßo qöm]. Cum Suida (ßoqßoqömv xijnov) consentit 

Zonar. 396: ßoqßöqomv (sic). Kratov. tnjpaivu xai to 
fioqiov.

BoqßoqcöSijg. Schneid, laudat Phrynich. Apparat, pag. 
466. Qvod qvale sit, nescio. Voluit, puto, Phrynich. 
Bekk. pag 29 , 30, dicere, ap. qvem hæc glossa legi- 
tur: ßoqßoqwSi]' naqd tov ßoqßoqov xai tov oSovra, 
tov SvowSt) to ar opa.

Bö q S tov' Sid to ßdqt] S ov itv ?;yow ßaaTaCitv. Etym. 
M. pag, 111, 5, 8. De significatione vocis vide Schneid, 
in Supplementis.

* Böqitog, i. q. ßöquoq, avena. Etym. M. pag. 205, 3. 
* Boax^T wq, pastor. Etym. M. pag. 205, 52. 218, 41.

Ilesychius.
Boaxög. Locis a Schneid, allatis adde Etym. M. pag. 

606, 42.
Böo^ioqog et ßödno qog. Posterior forma ap. Diodor. 

Sic. II, cap. 36. Priorem formäm ex Onesicrito habet 
Strabo 1. XV, pag. 35 Siebenk.; et pag. 25 non addito 
Onesicriti nomine. Scriptiiram Strabonis alteri præ- 
ferunt Tzsucka ad Strab., Casaub. et Wesseling, ad 
Diodor.

BoTtio. Locis a Schneid, laudatis adde Etym. M. pag. 
205, 50.

* BoTqva), racemo sum similis.Etym. M. pag. 205, 34 ex 
incerto poeta : nto/iiol ßoTqvovTtg tniqqcödovTo xiovTi.

Bot qvcöS^g. Alia forma ßoTqvosiSijg ap. Etym. M. 
pag. 205, 53.

* BovßaXlg i. q. niqiaxtklg. Hesychius ßovna'klS tg, 
ntqiøxtkiSig. Sponte se offert emendatio, ratione ha- 
bita vocis ßovßakia, tu, ap. Diphilum. Etym. M.

* Bovßa^og, stultus, insulsus; Tzetz. Chil. IV, 862, 
V, 826. IX, 974. X, 185. XI, 222 , 228 . 231. Hine 
* ßovßakönanag, insulsus papa s. presbyter, ap. eundem 
IX , 965 , 967 . 974.
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* Bovßäga g. ei^^TUi 3iu to tytiv hl tov axpov jrpoio- 
<n;v Tira ßovßukov tgtyovoav (xai ßovßakov ptya xai 
Ttobv.") o /i tyalovavrijg. ?/ b peyälwg ßaqvg' 
nagd to ßov InnaTixov xai t^v ßaqtv tiäog Ttkolov q 
yiaoa to ßäqog t/ovTa xai xav/ijttüvTa' nt()l ala^o- 
vog ya.Q btynat. Etym. M. pag. 206, 18. Cfr. Hesych. 
ßovß dftag piyaXovavTtjg......xai ptya ßa^og tytüv 
xai avytva, q b ptyag xai dvalodiytog dvOqumog.

B ov ß o o tg. Hesychio adde Etym. M. pag. 206, 38.
BovßQtooTig, II. XXIV, 532, Schneider Zonar, pag. 

397, ßovß^cooig, qvo loco editor affirmat, utramque for
mam in Homeri codd. exstare. Etym. M. pag. 206, 
40, Hom. locum landaus, vulgatam exhibet, atqve ad- 
dit, esse, qvi hane vocem idem esse statuerent, qvod 
b oixTog. Consentit Etym. Gud. pag. 113, 24: ßov- 
ßfiwoTig* ptyd)Mg todrovoa åvL Affertur præterea 
hæc vox ex Anthol. II, 31, 5 (in Brunckii Analect. vol. 
Ill, pag. 61, carm 74).

Bovßüvtg. Nicandri auctoritati adde Lucian. Tom. Ill, 
pag. 254, Bipont.

* Bovß wvla’ x.onog. Etym M. 206,24. Videtur dolo
rem inqvinis significare, nisi corruptus sit locus, et legen
dum ßovßwviaoxtmog, qvemadmodum estin Hesych. ßov- 
ßaiviaöxötiog' b ßovßwvl tiraöcov. In editione Schrewelii 
laudatur ad hunc locum Aristot. Hist. Anim. 378.

B o v g v y i] g. „Epimenides, qvi postea Buzyges dictus est 
secundum Aristotelem.” Serv, ad Virg. Georg. I, 19. 
Glossam Suidæ: Bov^vyijg o ^H^axlfig, Grashofius in 
annalib. Jabinii X, 2, 139 recte emendat: Bovlguyrig, 
i'i(iMg ’ATTixög. Hesych. enim : BovQvy-ijg, i'iQtog (4tti- 
xbg, b nq&Tog ßovg vnb agoTfiov fyv'^ug. fxaXtrro ée 
’EniptviStig. Cfr. Etym. M. pag. 206, 46; Anecd. 
Bekk. pag. 221, 8; Creuzer Symb. u. Mythoi. II, 734; 
IV, 348.

Bov&oivyg. Tzetz. Chil. II, 571 de Hercule ad voraci- 
tatem ejus indicandam.
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BovHunt], Hesychii auctoritati accedat Zonar. 400; Etym.
M. pag. 207, 20.

Bov ztqml.ag, gen. «, i. q. ßovxßpakog. Tzetz. Chil. 
I, 809; IV, 490.

Bovxivl'Qco. Aliatn scripturam ßovxt)vexhibet 
Etym. M. 464, 45.

♦ Bovy. k tip i. q. ßoixUip. Phrynich. Bekkeri pag. 11, 
33. Cfr. Lobeck ad Phryn. pag. 612.

BovzoXyf-ia. Notanda est explicatio Zonaræ pag. 402: 
Stkyiorgov, anonlMvr^ta, ånärijfia. Cfr. ÆschyJ. 
Agam. 666 et Lucian. 5, pag. 301, qvos locos laudavit 
Schneider. Adde Zonar. pag. 403: ßovzoMjaag, ana- 
T^oag.

Bovz.ohia pog. Ilæc scriptura ap. Athen, confirmatui’ 
loco Etym. M. pag. 208, 9: ßovzo’kiapog’ ptkonoitag 
vtvog eiöog xai og/jatcog.

Bovxqavog. Sophoclis loco addatur Tzetz. Chil. VIII,76.
Bov’ktta, t]. Pro hac forma, qvam sola Aristophanis 

(Thesmoph. 915) auctoritate probat Schneider, Antiattic. 
Bekk. pag. 84, 30 ex hoc ipso Aristoph. loco laudat 
ii]v ßovMav. Vix tamen probo. Et ßovktla sæpius 
apud Dionem Cassium ponitur de dignitale senatoria. 
Exempla suppeditabunt Indices Dionis.

Bov’ki ptäto et /?o-uÅ[t;itoTTw. Suidæ auctoritati acce
dat Aristoph. Pint. 874: å^ov oti ßovXipta, qvo loco 
cfr. Schol. Phrynicus Bekk. pag. 30, 10: ßovliptä 
tu ßvAavvia' y.ara ptTatpopuv Ini tmv prjStv tyivTwv 
tråov ßalavrlav. Zonar, pag. 403: ßov’kt pia, Xiumt- 
Ttt, ntivf[ l.iav,

* Bov VktoTTiQiov, forma, in qua bullæ effinguntur. Etym. 
M. pag. 772, 15: tig to ßovMwTTiQiov wmoptvog 6 /.to- 
l^ißöog Tvnov noiti zal tly.ova anoTtkti.

* Bovl.vai ov i. q. ßovkvciig. Tzetz. Chil. XII, 769. 
ßovXvatov, ail vesperam usqve.

♦ Bovvo&Qtnv og, in coliibus nutritus. Theodos. Acroas. 
IV, 13.
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Bovrt a i q. ap. Agatli. 97, 7 adjective: v tov q ß/iv 
pa?, ßovnalSaq t^St) y.ai &a^altovq.

Bovnu^og, ”der Name eines Mannes, den Hipponax in 
seinen Gedichten geschändet hatte.” Schneider. Exstat 
hoc Hipponactii fragmentum ap. Tzetz. Chil. XIII, 322. 
Kiesslingius ßovnä\<o edidit ut Appellativum , adjecta 
notula : ”Lacisius et Plot, de metris p. 2644 Putsch 
vertunt ßovnakw, asino.” Poterat Zonarum qvoqve pag. 
398 testem afferre, ap. qvem hæc glossa legitur: ßov- 
naXog' ovog. Et Suid. Bovnalog' orog. ^QiOTO(favrtg. 
Sed in Schol. ad Lycophr. 436 edit. Roman, ut no
men Proprium scribitur. Vide Interpp. ad Aristoph. 
Lysistrat. Tom. VI, pag. 272 Inverniz., unde patet, fal
sum esse Kiesslingium. Etym. M. pag. 207, 5, Bovna- 
^og xvgiov.

* Bovnop/tog, boves soh-nni pompa deducens. mvTat- 
TijQig toQtä ßovTto[mög, de ludis Pythiis; Vlt. Pind, 
pag. 9, Tom. II, Boeckh.

BovnyiiOTig. Alia forma ßovTTQijorijg primæ deciin. ap. 
Zonar, pag. 398: ßovnfMßwai' ovo[.m otftcov. Sed pag. 
406: ßovnQrtorig (sic)- Za/arov uy^iov ytvoq, ofiotov 
alv^m.

Bovg. Anomalam formam Genitivi ß o v ex Soph. Inacho 
et ex Æschylo laudant Anecd. Bekk. pag. 1196, init., 
et Antiattic. Bekk. pag. 84, 18.

Bovotuoio v. Auctoritati Geoponic. adde Zonar, pag. 
402: ßovßTa&-i.iiov' to ßovoTäatov. Primam formam 
ignorat Schneid. Vera tamen visa est Zonaræ editori, 
quum nihil annotet; nec variant codd. Etym. M. 209, 
42: txei avTov Ta ßovoTaaia lyvlaTTSTO.

BovoTaaig. Hæc vox ap. Schol. Apoll. Rhod. confirma- 
tur loco Etym. M. pag. 209, 49, ubi ex incerto poeta 
laudatur hie versus: Bovqu Tt dt^afitvoio ßoöaTaoiq 
Oixiaåaco.

Bovavxov. Ilesych. et Apollon. Lex. auctoritati adde 
Zonar, pag. 402: tlto&aoi ri; ^QoqS^xn tov "Innov rov 
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ßoog to iitytSos tov vnoxttpttvov Örß^vv’ uno pdv tov 
ßooQ ßovavxov, ßovnatg, ßo-v/nitoQ. Cfr. Etym. M. pag. 
209, 46.

Bum;;. Enripidis auctoritati adde Æschyl. Prometh. 
571: /ivgiMnov ßovTav. Theocr. Eid. I, 86: ßMTag ftuv 
tktjiV, XX, 34: xvnpis In uv^t pit]VUTO ßMTU.

BovTopoq et ßovTOf.i ov. Locis allatis adde Zonar.402: 
ßovTOiior tiSoQ yö^TW. Et Aristoph. Av. 663: Ixßlßu- 
mv Ix tov ßovvofiov TovQvi'ßtor, ubi cfr. Schol.

* Bovt qw/ot uv p dr&qwnoc, Tzetz. Chil. VII, 484, 
monstrum compositum ex lioinine, tauro et ßovTgwyM.

* Bovt fi law oropu or/itoQ. Suidas.
* Bovt Qoiptw , boves alo. Tzetz. Chil. IV, 353.
BovTvnog. Apollon, et Porphyr, auctoritati adde Anecd.

Bekk. pag. 221, 1: ßovTvnog’ legivg tk;. txl.rßh] Id 
uno tov tvutuv tovq ß&vg tv T[] &valu xai ovzcos 
uratqtiv.

Bovif uyog. Loco ex Orphei Argon, adde Epigramma in 
Anal. Brunckii 1,147, qvod legitur ap. Suid. in ßovgüyog.

Bövipog et ßovipos nt^npoiTu. Schneid, laudat Ex- 
traiis des Mss. de la biblioth. nationale in Not. 144 addi 
poterat. Zonar, pag. 197: ßovcpoi;’ opveov. ßovipos 
I ii up o it w lul TMV uavv^Ttov xai nuyyipgovMV, tif)i]TUi. 
Editor annotat: ^ßov^og. Lege ßov&os. Vide Zenob. 
Adag. II, 66.” Sed hunc librum nunc non licet consu- 
lere. Suidas habet ßov&og itiQupoiTa.

Boiiåqs. Auctoritatibus hujus vocis adde Etym. M. pag. 
206, 45.

Bo tov. Auctoritati Tab. Heracl. addatur Phrynich. Bekk. 
pag. 2:), 32: ßocov rj tmv ßoäjv aräaiQ. Et Etym. M. 
pag. 203, 8: Boimtoq’. ^qvii tj /«jrijp uvtov , Ttxovoa 
UVTOV, l.U^tlV ßov’koj.ltvl] TOT nUTtftU, tQ^nptV tlQ ßoMVU. 
Cfr. de hac voce Bast, ad Gregor, de dialect, pag. 225 
editionis Schäfer.

* Boiotw nagu ^lavMaiv o^vvij. Zonar, pag. 400.



B o a. 43

* B gä, Æol. pro yddtov, Etym. M. pag. 210, 40, Hero- 
diani et Choerob. auctoritatcm secutus.

Bgaövy. IvvjTog. Loco ex Adamanti Physiogn. desumpto 
accedat alter e Schol. Theocr. XVI, 93: zvhp gcöov 
ton ß(W.Svy.ivr[tov.

BqaSvvw. Plusqvamperf. ißtßQaSvxw Lucian. Conviv. 
Lapith. 20.

B^aövnovg. Superlat. ßfw.SvTToäclnaTog, Tzetz. Chil. 
IX, 311.

* B^uövnukog, tardis eqvis vectus. Tzetz. Chil XIII, 
inscript. Ilist. 460.

* Bguåiov i. q. ßtpß(w.g. Epicharm. ap. Etym. M. pag. 
195,30: ß^aöovtg Tty.ui yJ/ku.pku.jo}, ö^uxovreg akzipoi. 

Bqu^m. ßqüaavTp xvpata. Pisid. de exped. Ileracl.
I, 172.

* Bqaxia, tu, i. q. uwgv{p.8eg, braccæ. Etym. M. pag. 
98, 2: UVugvQiiag, untp tv ovvrj&tla ßqay.la qaøi'v 
åno tov q az tu, riktovugpM tov ß, ylioktyMg. Vix ta
men cuiqvam persvaserit auctor glossæ, vocem ßouxla 
esse origiiie Græcam.

* Bguvxog' 7/ pix^d axfpg vno Kq^tuv. Anecd. Bekk. 
pag. 223, 20.

* Bqayioviov, i. q. ßQuyiovtoTr^, torqves. Tzetz. Chil. 
X, 220, 230, 232. idem, Chil. XIII, 48 commemorat 
Tovg ß^ayioviaT^ug inter ornatum triumpliantium. Sed 
Chil. HI, 702 videntur hac voce indicari lamiiiæ ad bra
chia tuenda. Ita enim ille: ‘H IJuvdsiu, inqvit, 
OUTO Tore tü ylß^aäÜTa /(ivmvv opöv tov &wquy.a zui 
ßQa/wiaTTj()ag y.ai y.qdvog }a&oxö)A>]TOv, yuQiv -nokk^v 
UOTQUnTOV.

Bqayjtov. Choerob. in Anecd. Bekk. pag. 1355: to ß()a- 
yjwv (to tnl tov ptQOvg töv oMparog). tv Ttj avrt&tia 
TtaQaköywg o^vvovot, ßQaypdtv ktyovrtg.

* BQayvyQUif tw, vocem aliqvam scribo vocali brevi; 
Tzetz. Chil. VIII, 701.
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* BQayvXdyq/.ia, i. q. ßQuyAoyia, Tzetz. Chil. V, 317, 
325; XII, 515.

* BQa/vfiv&tio i. q. ßgayv’koyüo. Zonar. Lex. pag. 409.
* Bq ay v/q o v o q i. q. ßQayyyQovioq. Tzetz. Chil. I, 

941 to ßQayyyjtovov twv dv9 Qomcov, quum v. 945 vul
garis forma ßQayyyQovioq ponatur. Chil. IV, 1000 tov 
^yiD.ta ßQayvyQOvav loö^vov.

* BqIöov, Aatpov q xttpuk-ry Adcpov, Etym. M. pag. 212, 
48. Sed eadem pag. 1. 27: ßQtvdov xalövai Try Aa- 
(pov Mtødntiior xai ßQtvriov Mtoannioiq i] xttpaXq 
Try Adrpov. Ilesychius : ßQtv&ov’ Aatpov. Atque 
scripturam ßQtvdov Sylburgius ad Etym. M. J. 1. probat. 

BQtv&iq, i. q. &Qida^ ap. Cyprios. Nicandro Athenæi 
adde Anecd. Bekk. 223, 12 ap. qvcm corrupte: KvnQioi 
ßQtvdiotv Try dQtdaxa Xtyovoiv. Cfr. Etym. M. pag. 
212, 43: xvnQiot ßQtvOioiTiy &Qldaxa "ktyovat. Sy I burg, 
emendat ßQtvdlda Try &Qldaxa, Is. Vossius ßQtv&iv Tty 
&Qidaxa,

BQtv3-oq. Tv,itßoq xai oQvtov. Anecd. Bekk. 223, 14. 
De posteriore significatione constat, prior inaudita est. 
Corrige rvtpoq. Cfr. locum aptissimum Athenæi pag. 
611, e, a Schneidero laudatum: dnoyvrif.iovtva(o tyto ti 
xai tioUm tori rd ^ty&tvra, did tov ßQtv&ov vuivv tov 
TioÅvv co tpAoaoipoi.

Bo trag' dtdoAov.......... KvQryaioi dt tov avulo&ryov ßQt- 
raq tlnov, Anecd. Bekk. pag. 223. Atque non Cyrenæis 
solis hane loqvendi formam freqventatam fuisse, auctor 
est Antiatticista Bekk. pag. 85, 19: ßQtraq- d dvaio&tj- 
roq' Idva^avdQtdry didv^ioiq. Cfr. Iloratianum illud: 
statua taciturnius.

* BQtTTta' piAatva nlow. Anecd. Bekk. pag. 223, 18; 
Etym. M. pag. 213, 9. Cfr. Ilesych. s. v. et locum 
poetæ ap. Steph. Byzant. s. v. BQtTToq, ubi pro 
recte emendatur ttlooa.

* BQtfpoTQorptto, infautem nntrio. Tzetz. Chil. IX, 
513.
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BQt(fo)8i]g, puerilis. Tzetz. Chil. IV, 88; XIII, 3, ßot- 
(puSijg rßaxla.

* BgiagoytiQ. Eustatio adde Zonar. pag. 404.
* jBptyorø. Etym. M. pag. 308, 32 vocem ßtßdiyMfitvog 

ut exemplum adducit eorum verborum, qvæ b initiale 
abjicere possint. Sed qvid significct hæc vox, nescio.

jßp/C«, Æol. pro Anecd. Bekk. pag. 507, 23. Cfr. 
Etym. M. pag. 214, 30.

BqrxtXog' oi ptv t ov g iavonobag......... oi 8t ßa^ßä^ovg. 
dl8v[.iog 8t ra TQayixä TtgoowniM naga Kqailvoi. ile
sych. Consentit Etym. M. pag. 213, 40, nisi qvod du- 
plicata 7 scribit. Qvod enim addit: aWot 8t ßQtxtl.lovg 
Tovg xtktvonag, id örtum est ex prava etymologia, quum 
hane vocem ex ßqt et xtXo(.iai derivaret.

* BqiIwv o ßaXavtvg. Theognostus in Anecd. Bekk. 
pag. 1355.

* B q tv oi' oi ßargayot. Zonar, pag. 404.
* BqoSov , Æol. pro q68ov. Ilesych. Anecd. Bekk. 567, 

23. Cfr. Etym. M. 214, 30.
* Bq6v8ov' 1180g SiaU^ttog. Zonar. pag 408. Qvod 

qvale sit, ignoro. Consentit cam Zonara, Tittmanno, 
teste, Cyrillus ms.

Bgowtiov. Machinam hanc scenicam accurate descri- 
bit Schol. Aristoph. Nub. 204.

* B^örayog tov ßmfw.yov ßwrtg xai ^QiaTOffäv^g xai 
na^a Stvotfävti. Etym. M. pag. 214, 45. Ap. Ilesych. 
ßözQayog, ßaroa/og; sed ß^orayog postulat ordo 
Alphabeticus. *

BQoyf)'ö>8rtg' Nicandri auctoritati adde Etym. M. pag. 
206, 28 s. v. ßovßaoig.

Bgoxog' Præter vulgarem significationem disces aliam 
qvoqve ex Anecd. Bekk. pag. 220, 22: Qvkivdv vt 
oioTTtQ o xvcpaiv, nfjooTidtfitvov Totg TQa/TjXoig tmv to- 
fio&tTOWTO>v tv yloxqoig, iva tmonaaStv mtoy xai 
anoxTtivyi tov jirj xvgomavTa tov vo/tov.
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* Bpöttlo?, vox recentior, idem signihcans qvod a/ivog. 
Schol. Odyss. E, 463; N, 103.

* B gov/ta/■<'a' tHi/vix^ iogTi] tov ^hovvoov. Zonar. pag. 
405. Sed vereor, ne mendum aliqvod lateat. Unus cod. 
hane glossam omittit.

* BgovTig. Snidas: ßgov Tid t g' yvvaixtg ovto) xaÅov- 
/ttrai oiovti oißvHai xai Ttgotfi/Ttdtg. Consentit Zonar. 
pag. 406.

* Bovxåm i. q. ßgvxto. Zonar, pag. 410: ßgvxaio, 
ioO tto. Hine * ßgvxtåavög' b 7iokvtfdyog. Etym. M. 
pag. 216, IS.

* Bgvoixog' rt ayxvgu, i/ rov ßvObv oixovaa. Zonar. 
pag. 407. Sed cfr Suid. s. v. ßgv/iog.

BgvTi/g i. q. gvri/g s. gv/tßog. Etym. M. 706, 31: 
‘Pv/tßto. gv/jßM xai rvndvi/)‘Pth/v Øgvytg V/MaxovTai’ 
fivdTixM aavidito b ortgovoi tig tov dtga xai Tj/ov t/t- 
noiovtsi. gv/ißog åt xai gb/tßog Öt/wg Atytrai. toTi dtrgo- 
ylaxog, ov TvnTOVTtq 1/iäai xai azgtqovTtq noiovoi ntgi- 
åovtiaOai xai tgbr/ov ånortktiv, gv/tßov dt avrbv Evno- 
kiq tint. xahtirai dt xai ßgvTTjg. Cfr. Anecd. Bekk. 
pag. 567, 23; Etym. M. pag. 1119 Edit. Lips.

Bgto/iog, foetor. Praeter hane signißcationem Zonoras 
pag. 405 et 496 auctor est, hoc nomine herbæ genns 
aliqvod vocari. Ita enim ille: ßgöiuog' to t/vTor. Edi
tor landat Dioscorid. L. 4, c. 140. Stapel, ad Theophr. 
pag. 957.

Bgtoatlo). Callimachi fragm. adde Etym. M. pag. 
220 , 47.

Bvtåg et ßgvaq. Posteriorem formam, qvam Schneid., 
præferre videtur, dubiam facit Zonaræ silentium pag. 
410: ßvag' tidoq bgvtov vvxrtgivov. /Harv, xai ßvag 
ätf Oi/. xai ßvai åiepth/aav. Qvo loco Editor tres Dio
nis locos laudat: 235, 37; 251, 40; 321, 10. Piures 
dat Index Dionis, nec variant codd.

* Bvl^ava’ xovSvXov. Theognostus in Anecd. Bekkeri 
pag. 1355.
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BvKqv. Dispntat de hoc Adv. Apollon. Alexandr, in 
Anecd. Bekk. pag. 612, 3: Gtor^itiaTUi to ßv'Ci/v xai 
öiå ti/v txraatv tov v xai öia Ti]v fiovijv tov t. Cfr. 
Schol. ad Grammatical« Dionysii Thrac. ibid. pag. 942. 
Zonar. 412. Etym. RI. pag. 216, 45.

* Bv&ig i. q, ßvOog. Etym. M. pag. 216, 49.
* Bvxrtvov i. q. ßvxavT]. Zonar, pag. 412.
Bugaoötipiov, Schneid, ex inscript. Sicul. Grutcr. Sed 

Etym. M. pag. 187, 17 jubet scribere ßvqcsoSt^iiTov. 
Ita enim ille; tu Öm tov tiov ovötTtga /tovoytvij vni/r 
toifq avüaßäg ~roö /.nag tov tovov fyovTU Öia ÖKf&oy- 
yov ygacfovTai. oiov /taytigtiov, nar^iuQ/ttov, ogipavo- 
TQOqtlOV, IttTQtlOV f la/ißtiov, ßv Q 0 O Ö tip tlOV , tmøXO- 
ntTov.

* Bv aooö o/itco, i. q. ßvoooöo/ttvco, Zonar, pag. 412, 
ap. qvem duæ glossæ deinceps utramqve formam expli- 
cant. Etym. AI. pag. 217, 32 distingvit inter ßvouo- 
öo/itéco et ßvaaoöo/ittv. ßvaooö optviov, o tv iuvriö 
tv ßäOti ÖiaXoyiLÖ/ttvog xai xtxQvu/itva ßov^tvoini’og ij 
ivOv/iov/ttvog. ßvaoo Ö o u tiv , tv ßv&ü tipi otxoÖo- 
(ttiv,......... to tv ßaOti xaraoxtvaCtiv writ prj nqo- 
TtQOv •yvcoø&ijvai n.Qiv int^t/tiv aveo. Vix vera distinetio. 

Bvøoog' to yvvaixtiov alÖoiov. Schol. Aristoph. Pag.
963: to Ti~ir uvöqmv aiöoTov xfii&^v tktyov, to öt yv- 
vaixtTov ßvfioov. Emenda ßvanov.

* Bloß og' ö'/.ti] Övvä/itvoq ßoiiv, voce captiis. Etym. 
Gud. pag. 117, 28. Sed Ilesych. ßtoßovq' ywkövg.

* Bio d v Pao). Zonar, pag. 414: ßtodvoativ oq/mv. .
* BivxuQog' to tag vno 7'^otqrjvöov. Etym. RI. pag.217, 

40. Sed Ilesychius: Bioxa^og’ nova/iög tv 2a).a/iivi 
ix tov ^xä./iavTog oQovg ff tQO/itvog.

* Biö/ia/) i. q, ßio/tög. Etym. RI. pag. 491, 37: 7.tyti ö 
^Fl^möiavog iv IMovoßlßi.w, oti to. tig ap ovÖénoa na- 
qaKTjyö/itva to> co axXiTa eiøt. ßü/iaq m]/ialvti öt tov 
ßio/iöv. luji/iaci ørj/ialvti tov /liyav. vüxuq artiMivti 
ri]v øTtQriølv TT]q ovTcog ö Xoi^oßooxog.
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Bmfiög. Phrynichus Bekk. pag. 29, 33 proverbialem 
locntionem annotat: ßMfiög dt^fiog. Xtytral fttv irrt 
rm &tQfiMg tiSoxlpiovvTMV tv Tivi, fitntikriinui St and 
tmv itpMV, MV Sid to {k^TjOxtvecrOai nt^imög &e^fioi 
doi 01 ßMflÖl.

BMViTifg i. q. ßovTtfg, Schneid, e Callimacho Etym. M., 
,,nisi forte, inqvit, legendem est ßoliTijffi.” Sed. Zonar, 
pag. 413: ßcoviTijg' o ßovxöl.og. Qvæ glossa si cum 
altera ap. eundem pag. 398 ßovviTijg’ ö ßovxödog, a 
ßorßMnjg, conferatur, apparebit ßorlrfjOi ap. Callim. 
nihil aliud esse, nisi Doricam formam pro ßovvrbjot. 
Etenim ßowm^g proprie signilicat enm, qvi in collibus 
habitat, hinc de Pane pastorum deo ponitur, Anal. 2, 
pag. 811, unde facillime sequitur, ut de qvocunqve pa- 
store adhibeatur.

Bm'^, gen. ßioxög. Athenæi auctoritati adde Anecd. 
Bekk. pag. 200 init. Aristoph. ap. Zonar, pag. 413, 
et ap. Etym. pag. 218, 30: akX t/ovoi yaoTtqa 
fitoTifv ßoitxiav. Et Pherecrates ap. eosdem eodem 
loco : ovx toTtv i/ßvg uXkog oi'Stig ■?; ßöa^.

* Bmqoi’ öcp&aXfiot. Zonar, pag. 413. Ilesych. Suidas.
* Bmgtqov. victus. Etym. M. pag. 217, 44: ßiokog. . 

7; yij. Tiaod to ßo> to T^tif M. o&tv xai ßiöaTQOv.
* BioTal.lg, TvxTtQig, Zonar, pag. 414. Eandem vo

cem in Epiinerismis Ilerodian. mss. reperit Cangius.
* Biortn i. q. ßojiTtn. Zonar, pag. 416: ßiartiv to ago 

Tfiiäv. Et altera glossa: ßoiTt'tv dn'i tov uqovv ovtco 
^idxMvtC.



J-aioSoT^g. Hane vocem in Callimachi fragm. 158 
V. V. D. D. mutant in yaioSaTr^, qvos seqvitur Schneid. 
Sed et Etym. M. pag. 223, 17, qvi hime Callimachi 
loenm citat, et Suid. et Zonar, yaioSor^g. Atqve in 
tanto Lexicographorum consensu nihil temere mutandum.

* Fatog' o anoyttog uvef-iog. * l’atov’ tov tgyaTijv ßovv. 
Anecd. Bekk. 229, 15; Etym. M. 223, 25.

Fa to co. Schneid, e Synesio yatovrat, „wird dick und 
erdigt.” Tzetz. Chil. I, 709 : Tiokvv tov /ovv ty/tovreg 
xop/tm? tSaylTutg Faiovcn ravrag (rag ytcfvoag) 
axQißwg. Fatcooavrtg ät ravrag x. r. X. Sermo est de 
ponte Xerzis per llellespontnm juncto, qvem multa in
gesta terra solidæ terrae similem reddebant. Apud 
cundem IV, 501, yaißv tov ‘Ekk-ticmovrov åirrjj yec/.v- 
QOVQyut. VII, 390, yatwoag rtjV Sakägguv. IX, 808, 
EkkijaTtovrov yuiojnug.

* Fair ar ot yeoipyat. Etym M. 229, 23.
Fak axr oxo/rog. Hesychio adde Anecd. Bekk. pag. 

229, 23
Fa kaxnoop.at. Schol. II. IF, 642: moiyvuytag' neqia- 

oäig yey ak axT co/ittv a g, o icrri nk^Hovcsag yakax- 
Tog, i] iicQißtßQhyi-itvag.

Fakaxrcoå^ g. Anecd. Bekk. pag. 229, 24 docent, ita 
vocation fuisse genus aliqvod vini dulcis.

Fakaylag. t/&vg rtotog, ov ivtoi ovtaxov. Anecd. Bekk. 
pag. 229 , 27.

Fakta. Mustelam esse, non feiern, docet Astins ad Theophr. 
Char. 16, ap. qvem vide locos auctorum.

4



50 /’ « Z.

Fakqvid^w. Hippocrati et Simplic. adde Schol. Pind. 
01. V, 1, pag. 118 Boeckh.: xrzodi« yttarst. TOviwr« 
ya).rfviatovoa.

FaXijvi^w. Poni hoc verbum de vultu exhilarato, docet 
Phryn. Bekk. 32, 10: yaXijv i'Cei zal Ö itffxfSaør ai 
rd fi^Twncf tm yeyij&OTog y.ui svyevcog åiaxeiatvov.

* r«Ä7/v6/iopyof, serenus. Etym. Gud. pag. 110, 1.
* FaZ o w v i], i. q. y«Zw?. Zonar. Lex. pag. 418;
* FaXwiitQ’ ygäifia "nnMVTo dvotidtg; Anecd. Bekk. pag.

230, 6. Mira vox! Etym. M. pag. 220, 32 scribit 
IwvtQ.

rdfißoQOQ yafi/topo j* o cifidroyog. Zonar. Lexic. pag. 
416. Nihil aliud est, qvam du/iovoc.

* Fafi ßftonottw, generiim facio. Tzetz. Chil. X, 433.
* F afir^voig. Etym. M. pag. 221, 5: tig rov? (f^d- 

TO^aq lyyriuifrj tüv tcfi]ßw ya/try/v^i; edtyero.
♦ F a fi^T ixdg et y a fiijTixüg. Hesych. yafnfatitiv' ya- 

IMjtixåig t/ew. Ende Schäfer, qvi hunc locum laudat 
ad Schol. Apoll. Bhodii pag. 180, etiam Adjectivum 
yafi^Tixdg usitatum fuisse, coucludit.

Fa flip io Z?;. Schneid, Auctorem dabo Theog-
nostum in Anecd. Bekk. pag. 1356.

* Farv ftaT a’ dfirvuaia. Anecd. Bekk. 230, 8. Hine 
emenda Hesychii yavvQuara.

* Fåvv'%, ydyvxog'o yaQvaxTtoq naQaFQmoo&tTtt. Choe- 
robosc. in Anecd. Bekk. pag. 1356. Sed, qvid sit ya- 
vdxTioQ , nescio. Num åvdy.Ttoff?

Fd^yakog. Luciano et Nicetæ adde Phryn. Bekk. pag. 
31, 25.

Fa^a^itov. Hippocrati adde Anecd. Bekk. pag. 230, 10; 
Etym. M. pag. 221, 31; Eustath. II. pag. 697, 28;
Zonar. Lex. pag. 420. Sed pag. 416 Zonar, scribit 
yagyahetov.

Fdfiy.ov. to l'oto TTjQ nlrpivifq oiS^iov, o rov a^ova TQißti. 
Anecd. Bekk. pag. 230, 12; Etym. M. pag. 221, 42.
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Eadem Zonar, pag. 422, nisi qvod yapzog. Ilesych. et 
Pollux yayvov.

* F«po?. Zonar, pag. 416: ttmv oiåtv allo o yapo?, 
(Ttjntäwv. Editor laudat Artemid. L. I, cap. 68. 

Qvem librum quum non liceat consulere, non definio, 
utram vocis oijntöüv significationem huic voci tribuendam 
censeam.

Anecd. Bekk. 230, 15 docent, ita vocatos fuisse 
helluones homines: y«oTepf?' ot TQOif^g fiovvfg ttrifit- 
loVfltVOl.

raoTQacptTtfQ.- Auctoritatibus hujus vocis adde Tzetz. 
Chil. XI, 615, qvi hanc inter r«? ätptTixäg fieyaväg com- 
memorat.

FatfTfilÖ ovlog. Thomæ Mag. adde Theognostum in 
Anecd. Bekk. pag. 1356.

I’äoTq iov. Aliter, qvam Schneider, Etym. M. pag. 221, 
46: Tttflfia Ti UlfOUflM^tg 71UQH

* ravlog' o tvi^aTtaTr/Tog, o tg allov^lcov Lwr. Suid.
s. v. Zonar, p. 417. Consentit Ilesychius de posteriore 
explicatione, priorem omittit.

* r av vä xi], i. q. z«w«z>;. Zonar, pag. 418, Suid. s. v. 
Clemens Alexandr. Pædag. II, 9.

rarp äyag’ oxtolt^ vno Svquxovouov , o vfitTg yijg tvvt- 
qov, Anecd. Bekk. pag. 230 , 30. Eadem Etym. M. 
pag. 221, 50, nisi qvod y^f omittit.

* rty/er ßQtytt. Ilesych. Zonar. 432.
rtjtioQ. Adde Zonar. 424 et 427; Hecatæum Etym. M. 

pag. 223, 33; Etym. Gud. pag. 121, 29.
F tyovloxw. Duobus Thucydidis et Aristoph. locis adde 

Dion. Cass. pag. 817, 19; 825, 53.
Féywvwf. Comparat. yeycovoait^ov ut Adverb, habet Aga 

thias pag. 208, 12.
rti o & tv. Vide Apollon. Alexandrinern in Anecd. Bekk. 

pag. 601.
rtlvaiva. Cfr. Anecd. Bekk. pag. 1199.

4’
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* 1'tidqa g, b r^v yijv ff vkdacmv, b i'^ ukkov tSvovg 
Tt^owokkcifitvog, Zonar, pag. 426. Idem pag. 434; 
yqwgai' Inlpwroi, rij^ra'i ronwv. Et mox infra: y»;w- 
p a ?• o ukkor^iog. Suidas : yttüqai' oi rijv y^v (ftv'kaa- 
ccovreg, et ytiaiQtaai sine explicatione. Hesychius: 
ytlmriaq (sic) ydrovag tg akkov ytvovq y.akov^itvovg rå 

’laoaijk, n^ocijkvrovg, y rovg titai rijv yryv Sianovovfd- 
vovg, Schrewelii editio, qva utor, laudat ad liunc lo
cum Euseb. Hist. Eccl. 1. I. cap. 7; Exod. cap. 12. 
Videtur esse vox Hebræa “i?, in Græcam terminatio- 
nem detorta, unde rursus prava explicatio, o r^v yijv 
(pvkaaacov, orta sit.

Ftkaipi. Cfr. Theodos. Canon, in Anecd.Bekk. pag. 1045. 
Ftkualvijv’ Ttjv nokku ytkeboav. Anecd. Bekk. 1. a 

Schneidero laudato.
* FtkoiciSijg, i. q. ytkoiog, Menander Constantinopol. 

pag. 295, 1.
Ftkcor ono itu. Dio Cass. pag. 1353,18. Schneid. upaQ- 

TVQWQ.
Ftvtägyqg. Locis laudatis adde Menand. Constantino

pol. pag. 322, 15 ; 410, 18.
Ftocpuvtiov’ /.itrukkov ytjg y.egufu'riSog, nvog ukki^g

tgyaalag, Anecd. Bekk. pag. 232, 12. Sed idem Gram
maticus pag. 227, 16 rectius: yecocpuvtiov’ ‘/coqiov 
tørlv, tv w yrfi tlvai piirakkov’ tj St yr) r/v gav 9or tr>a, 
ntnoir^itvri toi$ ^wy^acpoi^ tig rug y^acfüg. rayu. Si ■>; 
ulkrog torlv. Utramqve glossam conjungit. Etym. M. 
ad ytcocfavtTov, pag. 229, 21. Cfr. ytunfüviov ap. Schneid.

* Vtquifi ug, fj. Anecd. Bekk. pag. 228, 9: ytgaiQu- 
Sag' rug ItQtlagrov ziiovvaov. Vide ytgutgul in Lexicis.

* rtQuvog' o b^ßgiog nuQu Kv^vulcov naga rb rrtv y^v 
Qulvtiv' Etym. M. pag. 227, 51.

* rtQUQug, Anecd. Bekk. 231, 30: ytQuQuStg' ai ra/v 
uQlcrrwv uvSqwv yvvaiHt$ xai ai rb ri;g "ag Iv'^oyti 
ayufyiu tvSvowai.

/
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* rtoa^novtM. In Æschyl. Suppi. 856 Wellauer edidit 
codices secutus: øv Öl nay wpiyovov pä&t ytyayyo- 
vår. Nullam addit explicationem. Sed patet, hunc lo
cum, illa lectione admissa, explicandum esse: Tu, qvam.- 
vis prudenlia, ut senem decet, præditus, tamen a no
bis, quæ junioribus sumus, disce.

1'tyytyipog. Adde Ilesych. s. v. Zonar, pag. 429: y tv 
tü btvöyfp ntnavdtiøa Hala. Eustath. Odyss, pag. 
1726, 7; Ityovrai lx by vag ov povov SqvntTtig D.aiat 
ßaqvrovtoc xutu rovg nalMiovg, at Iv Tia Ötråyw ntnai- 
vopevat, al xai ytqytytpoi, aWä xai anküg SyvntTqg 
xaynbg o Ini tov btvSyov ntnav&tlg. Cfr. eundem ad 
11. pag. 664, 40.

Flyd tog, o, Schneid. Etym. M. pag. 228 , 40 ytyOiog, 
■>] vtfavTQia. Etym. Gud. pag. 123, 51 yty&la' j; 
v^avzyla. Zonar, pag. 429, yty&la' -q vcpavToyia (sic), 

* Ftyijtodtoätbyovg' pipovvTug tov FtqriTodtbSwqov' 
naqavlqiøTorpavei. Etym. M. 226, 45. Latet mendum. 
Non enim potuit Aristophanes tale Nomen Proprium 
usurpare.

* Tt q (>aiv a^la. Schneid, refert e Schol. Lucian. VIII, 
pag. 193, vocem ylqqov ap. Comicos de pudendis poni. 
Sed ille nihil tale, verum affirmat, ap. Epicharm, ytq- 
yaivuija hoc sensu legi. Vocem ytqyuiva&a probam 
censet Osannus, Auctar. Lex. Græc. pag. 46. Sed vide 
qvæ contra monet Schäfer ad Demosth. pag. 1375 , 20. 
De voce ytyyov vide Interpp. ad Domosth. 1. 1.; Eustath. 
Od. pag. 1924, init., apud qvem Pausanias et Ælius 
Dionysius auctores sunt, hanc vocem ap. Comicos de 
pudendis poni. Cfr. Etym. Gud. pag. 123, 38; Orion. 
Theb. Etym. pag. 42. Schol. Luciani 1. 1. refert, Ale 
manem hanc vocem de sagittis posuisse. Etym. M. p. 
228, 42 inter alia: ytyqa xu'i al uxiival, tv aig tu wvia 
InmyaaxtTO...Ini OTavyov bt qOjøiv’'iivtwhc xai 
1100$ tvqg.
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Ft^wv. Dat. Æol. yegövTotg, Buttin. Gramm. Gr. Tom.
I, pag. 222. ^«zog ytnov, Odyss. /, 184, qvo loco 
Eustath. ex Æschylo laudat: w; Ityt i y tyov y^a^ia, 
TovTtoTt Ibyog; atqve ex Sophocle: ov y a q ytyowa 
ßovltvttg, ijyovv Tialatu, åg^ata; nec non e Pausa- 
nia: %vkov.

* retpv QtoyaTTig, i, t\. ytipvQonoiög. Tzetz. Chil. 11,82. 
F tyvere, to. Schneid. åf.iaQTvQtog, Dio Cassius pag. 51, 

77: yt<pvoiij.ov xai ytlMTonoiüv. Cfr. Zonar, pag. 433.
* Fttpvpovqyla, fabricatio pontis. Tzetz. Chil. 1,931; 

IV, 591; IX, 808.
Feto to v. Hesychio adde Zonar, pag. 431.
Ftwqyiov. Strabonis loco adde duos Tzetzæ. Chil. V, 

607, t^åy.TCOQ ytcoQylov. Chil. XII, 609, tov<; ytto^yovg 
tiotf t^ti (o ^gtoTOtpavyg)... Tovg åyqovg no^ovvTag, 
yttoQyia y.at ßorgvg re z«i Tag loinag biKOQag.

* Fttooyatfta), agrum fodio, Tzetz. Chil. VII. 279. 
E margine unius eodieis Kiesslingius var. leet, adducit 
yaiooy.utftco.

Frßivog. Adv. yiftvcog, qvod omisit Schneider, habet Zo
nar. pag. 436.

r^goy. o^teo. Agathias pag. 95, 5 passive, b Xtlölßto- 
Tog tv &vyaTQUfftv tyr^oy-of-itiro.

* FriQoy.o, senex, cui vietus præbetur. Tzetz. 
Chil. XI, 26, 27.

r-n<fayog. Anecd. Bekk. pag. 232, 17: yijtfäyoc 7i&rt- 
teg, anoQOt tog Tag ty yi/g ßotävag <jniy>i.itvoi, T^otf ^g 
ä/.ioiQOvvTtg.

FiyavTiäo). Adde Zonar, pag. 437.
riya^Tor to aiöotov, Schol. Aristoph. Acharn. 275.
* Fiyylvi-itov, i. q. ylyylvpog. Tzetz. Chil. II, 122 de 

speculis Archimedis, qvibus classem Metelli incendebat: 
y.aTOTiTga y.ivovutva ItTiiøi Tt yat tioi yiyylvpiotg, ubi 
bene qvadrat explicatio Hesychii, b oT^etf ö^itvog yb/.itf og, 
Etym. M. pag. 231, 31 et Anecd. Bekk. pag. 232 vul- 
garibus vocis ytyylv^og significationibus novam addunt: 
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r/å^aaTo? rt tiSog. Videtur idem esse, qvod x«r«yÅwr- 
wtua ap. Aristopli. Nub. 51, nisi forte Grammaticus 
vocem yiyykvp.og memoria lapsus permutavit cum katyvy- 
[toi;, de qvo vide Schol. Aristopli. 1. 1. Cæterum et in 
Anecd. Bekk. et in Etym. M. et ap. Zonar, pag. 437 
hæc vox per unum y scribitur.

* Fiyyg'i. tnirpdrrqnä ti tv xaTapwxrjoti keyöfitvov. The- 
ognost. in Anecd. Bekk. pag. 1358.

Fiyvcdoxo). Perfect, lyvawjiai interdum, qvamvis raro, 
idem valet, qvod activa forma tyvcoxa. Vide Demostil, 
de Coron. pag. 303, 27, qvo loco Taylor annotat, unum 
lamen cod. activam formam præbere. Bekker iiullam 
var. leet, ad hunc locum aiinotavit.

* rkdyovtg’ ol to yaka 7t/jOoovTtg. Etym. Gud. pag. 
12«, 1.

* Fka'ivovg. tu kui.i7iQvoi.iaTa tm -ttoixtryakuloiv, oiov 
aoTtQag. Etym. M. 232, 40.

riaxtpo?' ktvxog, Zonar. 438, adducens versum: uqxov 
Tt ykaxtgwv katttontå'av ytgäveov. Eundem habet Sui
das, qvi scribit ykaytQMv; rectius, opinor. Editor Zo
nar. de hoc epigrammate ablegat leetores ad. Anthol. 1. 
VI, c. XV, epigr. 19.

et yka/ivgdg, Schneid, d/^apn'pwg. Prior 
forma legitur ap. Aristopli. Ran. 596; posterior ex So- 
phocl. Mamei laudatur a Schol. Aristoph. 1. 1. et a 
Zonar, pag. 438.

jTikanow i. q. yktoaoä. Etym. M. pag. 558, 50.
* rkanocor /twpo?, dvovaraTo?, Zonar, pag. 439. Hune 

seciitus est Phavorinus.
* Fkavxoitiov' tqv dAxganoktv oi dg/aioi, i] to iv L4xqo~ 

noktt life "xi&tjväg itodv. Etym. pag. 233, 28.
Fkavw. Schneid, «/{«prrpw?. Etym. M. ex epico poeta: 

äiaykavovai å atagnoi'.
★ Fly/yogis' novrtgd, Zonar, pag. 440. Editor emendat 

yk>iyvvlc. coinparans Etym. AI. pag. 234,27, ykixvr rjq.
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f] Sylburgius hanc glossara corrup-
tarn censet. Et jure ille.

* FU' to layvQov, Zonar, pag. 441. Alberti ad Ilesych. 
emendat yidov, qvem probat Editor Zonaræ.

D.la. Schneid. a/««pr/'pwf. Vide Zonar, pag, 440; Etym. 
M. pag. 234, 27; Eustath. pag. 1560, 33.

* D.tdo/tat. Zonar. 442 /Äzaraz, nal'Cti. Cfr. Ilesych. 
s. V. Eustath. pag. 1560, £3: to naiCtiv r
TtQoQvf.iiio&ai,

* D.iva’ o QvmjQ, Etym. M. pag. 234, 27.
* D.vxäåioy, acetura. Etym. M. pag. 626, 57.
VkvxvÖg. Hesychio adde Zonar, pag. 441.
D.v/.vtiikq og. Tzatz. Chil. XII, 308. Schneid, ß/zap- 

TV(MQ,
rXwaaaoniq. Etymologo adde Zonar, pag. 439.
* 1'ru!)i.i ä' to yMinmo. avvijOwg Toig jiu/Mioig Xiytiv 

yvannTto. Zonar, pag. 445.
* i. q. yvrpiog. Anecd. Bekk. pag. 1188: yvrfi,

yvijrog. Öt Ityovrai ot Podloi xai QWjref oi
OlOl ‘Poö'ioi.

rv copdr t vpa. Eustath. et Schol. Soph, adde Zonar, 
pag. 445.

rvomaTtvio, deliberare, explorare, perpenderc ap. Leon. 
Diac, 174, 17, ad qvem locum Ilasius exempla qvædam 
ex Agathia adducit. Plura dabunt Agathiæ Indices.

jTvw^odorew. Suidæ adde Zonar, pag. 445, ubi eadem 
,vox laudatur e Cyrillo.

rvamoTvnty.ög. Adv. yrco/ionmxå)^ a Schneidero omis
sum, dat Zonar, pag. 446.

JTr Stobæo adde Tzetz. Chil. IV, 902.
Fvaioifia/éo). Exempla hujus vocis vide ap. Ilasium ad 

Leon. Diac. pag. 479 sq., qvi eodem loco Substant. 
* yrwffijia/ia, contentio, laudat e Philone de Som- 
niis, 884, C. rvwoipuytiv ap. Leon. Diac. explicandum 
censet: consilia versare, cujus signiflcationis, vel ap. 
recentiores non adeo freqventis, exempla nonnulla Donit. 
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royyvtw. Schneider uiiugtigtoi;. Occurrit autem sæ- 
pius ap. Alexandrinos. Vide qvos laudat Tittmann ad 
Zonar, pag. 449.

royyvXl^ah In loco Aristoph. a Schneid, laudato Bent
ley legit yoyygvüt, Reisig. yoyykitti, qvæ voces novæ sunt.

* Eoinaq, o gvnoQ. Zonar, pag. 446. Ilesych. vero et 
Etym. M. pag. 238, 45 et 55 yoaog.

* roiooM. Anecd. Bekk. pag. 233, 23: yoioovrar 
n/MTVl’ttai , ÜMVTtTUl , /^XtVtTai , XOllMlVtTat, XUflnTS- 
tui, utlMivttai. Eadem Etym. M. pag. 237, 51.

* Eofiq^Q. o /oToog, Zonar. 447. Sed reliqvi, Hesy- 
chius, Cyrillus, Eustathius, atqve adeo Zonaras ipse 
pag. 454 rectius ygojKfäg vel ygouqng, atqve, obvio er- 
rore, ygiqtqqQ. Eustathius 1752, 13 Hipponactem auc- 
torem vocis ygiyiqu; f. ygopuflg laudat.

I’o!.i(p(OTri^ tog. Schol. Od. E, 242 videtur yo/tq> iory- 
^tov ut Substantivum ponere. Ita enim ille ad vocem 
rtpsrp«: navta tu ÖtuTgqaut Swa^itvu, xai
Tovnara.

* EogyaätQ' ul Stanoivai, Zonar. Hesychius vero yop- 
yläeg' ui ^xtuTidiQ.

* Eogyiw rä tüv vnoxgtiwv ngoowntia, Zonar, pag. 449; 
Cyrillus. Sed rectius Ilesych. et Etym. M. pag. 238, 
46 yooytia.

Togyvga. Cum Hesychio consentit locus in Anecd. Bekk. 
pag. 233, 25: yogyvgw wtovofiog, å? ov vÖutu v/ug- 
fer xu&okov äi Ektyov ourco tu<; åvo^rjTqrovg xaraaxtvag 
v.ui /.iq in tMhla;. Etym. M. pag. .224, 59: ytyvQuv' 
ai^rjv y ÖKiiwTTjQiov. Emenda yt^yvQav.

EoQniüiog. Zonar, pag. 447. Schneid, «/(«prupwj.
* Toppo?' i> xvqtÖq, Zonar, pag. 447; Cyrillus. Hesy- 

chius yopoj.
* Eovava'^. Dionysius Thrax in Anecd. Bekk. pag. 1168, 

exposito usu Digammæ, viQomlO'tTui äi, inqvit, xai ro 
T nag ^Aio\tvui xai ^Iiooi. xai ^Icogitvai xai jdåxwai 
xai Boiwroi^. oiov avui yovava’̂ , t'Xeva yovtXeva. ana^
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dt nay' A^xalo) to Utritat. Perspicuuin
est, nihil aliud esse hoc additamentum, qvam ßov Ini- 
tutixÖv.

* FovQovvtg. Tzetz. Chil. XII, 514 annotat Kiessling: 
’’grunnius, sus, porens, vide Dufresne.’’

* Fovtoc Xr/x-vdov tiäog. Etym. M. pag. 238 , 55; Etym. 
Gud. pag. 128, 52.

Fgdßiov. Lexicon illud ap. Albert, ad Hesych., qvod 
laudat Schneid., est Zonaræ pag. 453.

FgapfiaTr^fogog. flaue vocem Schneid, ex uno Zo- 
simi loco laudat, sed corruptam censet pro y^afi^aTir/- 
(fdgog. Tzetz. Epist. pag. 524, 1. 2, Kiessling yga^- 
ftarr^pdgog sine var. lect. Theognostus in Anecd. Bekk. 
135(5 pgapuaTifpdgog, obvio apud recentiores scribendi 
errore, qmim ij et i idem sonarent. Dio Cassius mul- 
tis qvidem locis ypa^ua rotpopo?, sed uno, pag. 1312, 
4, ygupifunr^pögog sine var. lect. Sturzius ad hunc lo
cum citat Lobeck Parerg. ad. Phryn. pag. 682, unde 
phira hiijus form» exempla discimtur.

Fga^iiaTotio aycoytug. Schneider de hac voce dubi- 
tat. Versio septnagintavir. Deut. 1, 15: xaitmTna.... 
/i/aag/ovg.... xai yyuHf.iaToetøaywytig roig xgiraig vpiwr. 
XVI, 18; zornig xai ygaiif.ui.Toeiciaycoytig Ttoirfitig oeaviiö 
tv valg noltiai. XXXI, 28: rovg xgivag vpMV xai vovg 
ygafiuaroeiaayioytTgi/iMV. Cfr. Zonar. Lexic. pag. 450, 
ypK/z/taroezaayw/fij' txßtaordg, naiötvrag. Editor Zo
naræ, unde locos illos Deut. sumpsi, vertit; Litterarum 
publicarum promulgalores, exactores.

r^aaoß^g. Schneider e Sehol. Aristopli. Pac. 812. Sed 
Zonar, pag. 451 ygaioodßijg.

ryd o og" fiagog, Zonar, pag. 451, qvi propriam hujus vo- 
cis significationem non omittit. Consentit Cyrillus. He- 
sychius jydaeov, utoQt, avovoTare. Sed Suidas rec- 
tius: yqaotov avd^torrog, o åvooofiog.

rgdyto. Perf. ysypeiq z/z« , Tzetz. Chil. III. 939. 
l'otvg. i. q, ygavg. Anecd. Bekk. pag. 1236.
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* r^vr/ avd)] ai/i/iixTU. Etym. M. pag. 241, 13.
* o ßv^utv?, Zonar, pag 451, et mox infra

yglvTr/Q, o vßQiorr^; sed pag. 452 ygivTiQ s. ygiv- 
o ovgavog; y^tvog, to dtp/za. Cyrillus

o ßvQotvg, yQlvrr^, o Ilesychius /pTjrTZf,
ßvQctvg. ygivog, åtQ/ia. Eustath. Odyss. 1926, 52 yp ir-' 
TijS, o yrntttvg. Suidas yp/yru?', o ßv^atig. Perspi- 
cuum est, y^ivoQ dictum esse pro p/rof, unde analogice 
formari possit ytßvTiji; i. q. ßvfwtvg.

l'g tniøp.u; noTizov tryn/fiu i] tniTgam^iov üa/ia, Zon. 
455. Cfr. Schneider in yQicptvw. Eandem glossam Cy
rillus ad [y/rmTio/ta. Legendem fortasse y/ßifto/ia. s, 
ygliftviiu.

I’qovSoc:. Locis laudatis adde Phot. Lexic. pag. 351; 
Ilesych. s. v. nvg; Moeris Attic, pag. 323 i^rrzxwj, 
ygov&og cE7^fjTir.Mg, qvo loco cfr. Sallier. Spanheim. ad 
Aristoph. Ilan. 555 emendat y(i.6t)9og. Vix probo.

i. q. ypizÅÅzff/zéf. Tzetz. Chil. X, SO; ooog ö 
ypézXoj TiuQ uvtüv, i) ßo^ßoQog åé noaij. Ap. eundem 
in inscript. hist. 418, Chil. XII, legitur * yyvkkiÖtov, 
porculus.

J'qvvoc. Paulo aliter, qvam Schneider, qvi de titione ex- 
plicat, Zonar, pag. 452: /pwro/’ y.og/tol S^virtq (sie) 
. 7/ ra tüv yigardyvw Etym. M. pag. 241, 
54: y/iowoi' zop/zoz dptwoz Tivtg ovts^.... 7; yowol 
TU TÜV ye()UV(f{)V(l>V ... OTtli/Og , SukoQ. ytvXU-
<fQ<ov. Cyrillus y^ovvtn. Locus Lycophronis est v. 86, 
ubi Scholia etiam Homeri locum afferent, y^ovvov /.itv 
öalovTO, qvem habet Etym. M. atqve inter fragmenta 
recepit Woltius pag. 434.

I'^vnultTog- Schneider a/ia^Tvocog. Ap. Aristoph. Ran. 
955 Euripides hanc vocem inter sesqvipedalia Æschyli 
verba recenset. Verum in fabulis Æschyli, quæ ad nos 
pervenernnt, non legitur.

* r^vjiavl^tO; i. q. yprøazVw. Antiphon, ap. Etym. M. 
pag. 242, 8; Cyrill.; Zonar, pag. 456. Cfr. Suid. <s. v. 
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rgvaawv. Ita Schneider emendatinEustathio proyptcowr. 
Repugnat series verborum, ubi qvatuor voces a syllaba 
ypj incipientes conjunguntur. Zonar, pag. 452: näoa 
kt-itg ano zrg ypz uvWaßrig arr/o;itvr: öia tov i ygätpiTai, 
olov jqivtIq.... ygtvog. yqlowv, o /oioog; et infra 
yQiaøwv, o ‘/oi^og. Eadem, qvæ Zonar., habet Etym. 
M. pag. 441, 49. Ilesych. ypwwv (sic.) vg.

* r^vrdtiijg, scrutarius. Schol. Aristoph. Pint. 17. Sed 
vide Ilemstcrh. ad hunc locum.

* r^vai' to ngoor/ww. Zonar. 456.
* rviiTTtg- geolog Theognost. in Anecd. Bekk. pag. 1359. 
rii], yvov, et yvT[g, s. yvlrt etc. de mensura ap. Schol.

Od. H, 113: yvry /.itTgov yijg’ o åe yvijg åvo oTuSta 
t/u. Aliud Schol. ad eundem locum yvirtg. Schol. Od.

374 yvov fitTQOv yrtg. Cfr. Zonar, pag. 457.
rvtaQXTjg. Passivam hujus vocis significationem Schnei

der confirmat Pind. Pyth. Ill, 12. Verum hoc loco 
active ponitur.

rviivijTevo). Nicetæ adde Dion. Cass. 514, 88.
* I'v(.mart tv’ to ouonav xai ([omiiv xa't Trioualvtiv. 

Anecd. Bekk. 228, 20.
Fvraixlag- Schneid. Vide Tzetz. Chil. Ill,

413. Cfr. Schol. Odyss. .A. 224.
I'vvaixoitoa ij. Adde Zonar, pag. 457.
* rvmaiog, i. q. yvnivog, Tzetz. Chil. XII, inscript, 

hist. 439. Alia fonna, Schneidero æqve ignota, legi tur 
ap. Phot. Bibi. pag. 137, b, 15, ut cognomen Apollinis, 
a pastore inditum , qvod se vulturum ope ab interitu 
Apollo servasset.

* rwriaxog, i. q. yoiviaiog. Schol. Aristoph. Pint. 1060.
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Om Tjærerne.

Indtil Slutningen afSkoleaaret 1ste October 1829 — Iste 

October 1830 var Skolens Lærerpersonale folgende: Rec

tor, Prof, og Mag. Laurits Severin Lund; Overlærer 

Peder Daniel Wohnsen; Adjuncterne Johan Christian. 

Simony, Niels Ussing, Peder Daniel Kruse; Timelæ

rerne Christen Möller og Emanuel Borris. Imellem 

disse havde Fagene været saaledes fordeelte: Prof. Lund: 

Græsk og Hebraisk i 4de Classe, Fransk i 3die og 4de 

Classe; Overlærer Wohnsen : Latin i de 2 överste og Dansk 

ide 3 överste Classer, Adjunct Simony; Latin i de 2 ne

derste Classer; Adjunct Ussing: Historie og Geographie i 

alle Classer, og Tydsk i 3die Classe , og tillige som Ti

melærer: Mathematik i de tre överste Classer; Adjunct 

Kruse: Religion i alle Classer; Græsk i 2den og 3die Classe, 

Tydsk i 4de Classe og Fransk i 2den Classe; Timelærer 

Möller: Calligraphic ide 3 nederste Classer, og Dansk og 

Regning i 1ste Classe; Timelærer Borris: Tegning i de 2 

nederste Classer. Da Rector, efter derom allerunderdanigst 

indgivet Ansögning, var ved allernaadigst Resolution af 2K 

September 1830 bleven entlediget i Naade med Pension 
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efter 49 Aars Tjeneste i Skolefaget; vedblev han at fun

gere som Rector, indtil forrige Overlærer ved Slagelse 

lærde Skole Hans Morten Flammer, der ved allernaadigst 

Resolution af 15 November 1830 var beskikket til hans 

Eftermand, kunde tiltræde sit Embede. Dette skete den 

6te Dec. s. A., hvorpaa han den 9 Mai 1831 blev höiti- 

delig indsat i sit Embede ved en latinsk Tale af Stiftets 

Biskop, Hoiærværdige Herr Paludan Möller, Ridder af 

Dannebrog.

Denne Forandring i Lærepersonalet medförteden For

andring i Fagfordelingen, at Overlærer Wohnsen afgav til 

Rector 9 latinske Timer i överste Classe, til Adjunct 

Kruse de danske Timer i de 2 överste Classer, til Adjunct 

Ussing de. danske Timer i 2den Classe ; hvorimod han over

tog Religionsunderviisningen i de 2 överste Classer, foru

den de 5 Timer Latin i överste og 12 Timer Latini3die 

Classe, som han vedblev at læse. Adjunct Kruse overtog 

hele den iranske Underviisning, Dansk i de 2 överste 

Classer, og Hebraisk, som hidtil var læst blot i överste 

Classe, saavel i denne, som i den 3die Classe, hvor det 

nu blev indfort. Derimod afgav han de græske Timer i 

2den og 3die Classe, som tilligemed den græske Under

viisning i överste Classe overtoges af Rector. I de övrige 

Læreres Fagfordeling skete ingen videre Forandring, end 

at Adjunct Ussing foruden sine forrige Fag overtog Dansk 

i 2den Classe, og tillige Tydsk sammesteds, hvormed for

hen först begyndtes i 3die Claste. Hidindtil havde alle



65

Classerne i Almindelighed nydt 7 Timers Underviisning 

dagligt, hvorved vilde udkomme et Antal af 16S Under- 

viisningstimer ugentligt. Af disse bleve 37 Timer ugent

ligt besörgede af Timelærere. Men da de övrige 131 

Timer ikke uden Vanskelighed kunde bestrides af 5 faste 

Lærere, havde man* i adskillige Fag combineret tvende 

eller 1| Classe, hvorved besparedes saamange Timer, at 

ingen af de faste Lærere behövede at læse mere end 4 

Timer dagligt. Men da Ulciligheden ved at lade tvende 

Classers Disciple nyde Underviisning under Eet i enkelte 

Fag, længe var bleveu fölt, troede nærværende Rector, 

at man hellere burde indskrænke Timerne for nederste 

Classe, hvor 7 Timers Stillesidden paa Skolen foruden 

Forberedelsen hjemme kunde synes at være formeget. 

Ved at indskrænke Underviisningen for nederste Classe til 

5 ä 6 Timer dagligt, har man nu opnaaet, at man, uden 

nogensinde at combinere tvende Classer, ikke behöver at 

paalægge nogen af Skolens faste Lærere mere end 4 Ti

mer dagligt.

Disse Forandringer og Bestemmelser bleve approbe

rede af den kongelige Direction for Universitetet og de 

lærde Skoler ved Resolution af 18 Dec. 1830.

Da Underviisning ifölge den kongelige Directions Re

solution af 19 Marts 1831 blev indfort i Skolen den 1ste 

Mai 1831, bevirkedes herved nogen, skjöndt ikke væsent

lig Forandring i Lectionstabellen. Til Lærer i Gymna

stik og Svömning blev af Directionen antaget Premierlieu-
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tenant Ferdinand Vilhelm v. Wiirtzen af det her canton- 

nerende. Regiment lette Dragoner. De sædvanlige gymna

stiske Övelser foretages i Skolegaarden, som til den Ende 

er planeret og belagt med Grims. Til Svömmeövelserne 

har Kjöbmand Qvitzau her i Byen viist Skolen den Fore

kommenhed, uden mindste Godtgjörelse at overlade den 

til Afbenyttelse et ham tilhörende Stykke Eng ved Fjor

den, og at besorge en Svömmebro og Pram indrettede 

paa den mindst bekostelige Maade. Til at foretage gym

nastiske Övelser under Tag i den haardeste Vintertid eller 

i ondt Veir kunde intet passende Locale udfindes. For 

at vinde Tid og dække Udgifterne ved den gymnastiske 

Underviisning, vil ifölge Directionens Resolution af 29 

Januar d. A. Tegneunderviisningen ved Skoleaarets Ud

gang ophore, og Tegnelærer Borris fratræde.

Man aftrykker her den ved Directionens Resolution 

af 14 Mai d. A. approberede Lectionstabel, for at give et 

Overblik over Fagfordelingen, Skoletiden, Antallet af de til 

enhver Underviisningsgreen bestemte Timer etc. Lærernes 

Navne betegnes ved Begyndelsesbogstaverne, F, W, S, 

U, K, M. '



Lectionstabel for Randers lærde Skole.

Timer. Classer. Mandag. Tirsdag. Onsdag. Torsdag. Fredag. Lövcrdag.

8—9. 4 Latin. F. Latin. F. Lat. Stiil. F. Lat. Stiil. F. Latin. F. Latin. F.
3 Historie. U. Geographie. U. Fransk. K. Geogranhie. U. Fransk. K. Hebraisk. K.
o Religion K. Fransk. K. Latin. S. Fransk. K. Latin. S. Tydsk. U.
1 Latin. S. Latin. S. Historie. U. Latin« S. Geographie. V. Latin. S.

9—10. 4 Historie V. Geographie. U. Historie U. Geographie U. Historie. U. Hebraisk. K.
3 Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F.
2 Latin. S. Latin. S. Religion. K. Latin« S. Religion. K. Latin. S.
1 Religion. K. Religion. K. Latin. S. Religion. K. Latin. S. Historic. U.

10—11. 4 Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F. Græsk. F.
3 Latin. W. Latin. W. Latin. VV. Latin. W. Latin. W. Latin. W.
2 Dansk. U. Arithmetik. U. Regning. U. Dansk« U. Arithmetik. U. Regning. U.
1 Regning. M Regning. M. Regning. M. Calligraphic. M. Calligraphic. M. Dansk. M.

11—12. 4
3
2
1

Lat. Antiq vit. W.

Græsk. F.
Dansk. M.

Religion. W.

Græsk. F.
Dansk. M.

Latin. W.

Geographie F.
Dansk M.

Religion. W.
Arithmetik. U.

Latin. W.
Geometrie. U.

Religion. . W.
Arithmetik. U.



Timer. Classer. Mandag. Tirsdag. Onsdag. Torsdag. Fredag. Löverdag.

2-3. 4 
3
2 
I

Relig (N Test)VV
Tydsk. U.
Cat. Stiil. S.
Calligraphic M.

Latin. VV.
Geometrie. U.
Calligraphic. M.
Latin. S.

Geometrie. U.
Religion. VV.
Lat. Stiil. S.
Calligraphic. M.

Latin* W
Calligraphic, M.
Historie« TI.
Latin, M.

Geometrie. U.
Religion. VV.
Lat. Stiil. S.
Regning. M.

Græsk. F.
Religion. W.
Historie. U.
Latin. S.

3—4. 4
3
2
1

Arithmetik. U. 
Lat. Stiil. W. 
Fransk. K.
Latin. S.

Tydsk. K.
Lat. Stiil. VV.
Lat. Gram. S.
Calligraphic. M.

Dansk. K.
Lat. Stiil. VV.
Tydsk. U.
Latin. S.

Fransk. K.
Lat. Stiil. VV.
Lat. Gramm. S.
Historie U.

Dansk. K.
Lat. Gramm. VV.
Geographie. U.
Latin. S.

Fransk. K.
Lat. Antiqvit. VV.
Lat. Gramm. S.
Geographie. U.

4—5. 4
3
2
1

Lat. Stiil. F
Fransk. K.
Historie. U.

Lat. Gramm. F.
Dansk. K.
Calligraphic. M.

Hebraisk. K.
Historie. U.
Græsk. F.

Arithmetik. U.
Dansk. It
Græsk. F.

Tydsk. K.
Historie. U.
Græsk F.

Dansk. K.
Tydsk. U.
Calligraphic. M.

Gymnastik i Sommermaancdcrne alle Classer fra 6-8 Tirsdag', Torsdag og Loverdag Eftermiddag; i Vinter- 
>uaanederne de to nederste Classer fra 11-12 de tre sidste Dage i Ugen, og de to överste Classer den samme Tid 
de tre förste Dage i Ugen,

NB. I Vintermaanederne henlægges Overlærer Wohnsens Timer fra 11—12 i överste Classe de 3 förste Dage 
i Ugen til 4—5, og Rectors og Adjunct Kruses Timer sammesteds i disse Dage fra 4-5 til 7-8 Formiddag.
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Disciplene.
Ved indeværende Skoleaars Begyndelse var Disciplenes 

Antal 18, fordeelte i 3 Classer, i det 1ste Classe havde 

været nedlagt siden 1ste October 1829. Denne blev efter 

Directionens Resolution af 18 Dec. 1830 oprettet paa ny 

fra Nytaar af, i det G nye Disciple bleve optagne i Skolen, 

li vortil den 1ste April kom 9 andre, saa at den samtlige 

Frequents nu er 33, nemlig 6 i överste og 9 i hver af 

de övrige 3 Classer. En Liste over samtlige Disciple af

trykkes Pag. 69 i den Orden, hvori de efter Censuren 

ved Qvartalsexamen i Slutningen af Juni Maaned sidde i 

deres respective Classer. For Disciplinens Opretholdelse 

og Flids Befordring ere trykte Skolelove indförte, Charac- 

teerbögerne givne en mere hensigtsmæssig Indretning, og 

Qvartalsexamina regelmæssig afholdte.

Lisle over Discfylene i Randers lærde Skole.

IV Classe.

[. Lars Tönnes Frederik Ravn, Sön af Pastor Ravn i 

Dalbyneder ved Randers.

2. Christian Valdemar Selmer, Sön af Kjöbmand Sel

mer i Randers.
3. Morten Mortensen Hassing, Sön af Smedemester 

Mortensen Hassing i Hobroe.

4. Meyer Marcus Meier, Sön af Kjöbmand Meier i 

Randers.
5. Otto Friis, Sön af afdöde Pastor Friis i Aarslev.
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6. Hans Muus Fog, Sön af Assessor Fog, Toldinspec- 

teur i Randers.

HI Classe.

1. Lars Mammen Quitzau, Sön af Kjöbmand Qvitzau i 

Randers.

2. Gottfred Caspersen, Sön af Kjöbmand Caspersen i 

Randers.

3. Balthaser Christopher Böggild, Sön af Kjöbmand 

Böggild i Aalborg.

4. Frederik Skjold Neckelmann, Sön af Cancellieraad 

Neckelmann, Borgermester i Randers. .

5. Povel Christian Sinding, Sön af Skolelærer Sinding 

i Alsted ved Soröe.

6. Niels Anthon Amitzböll, Sön af Procurator Amitz

böll i Randers.

7. Jörgen Möller, Sön af afdöde Kjöbmand Möller i 

Randers,

8. Anders Rudolf Jensen, Sön af Procurator Jensen i 

Randers.

9. Jacob Henrik Jörgensen, Sön af Cancelliraad Di- 

strictschirurg Jörgensen i Randers.

II Classe.

1. Tomas Neergaard Wesenberg, Sön af Krigsraad 

Herredsfoged Wesenberg ved Randers.

2. Carl Diderik Lorentz, Sön af Kammerherre Lorentz, 

Amtmand over Randers Amt.
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3. Christen Evaldsen, Sön af Skipper Evaldsen i Ran

ders.

4. Wichmann Blauenfeldt, Sön af Organist og Stads- 

musicus Blauenfeldt i Randers.

5. Michal Simon, Sön af Kjöbmand Simon i Randers.

6. Christian Frederik Cai Reiersen, Sön af Cancelli- 

raad Herredsfoged Reiersen i Randers.

7. Njels Njelsen Bay, ustuderende, Sön af Kjöbmand 

Bay i Randers.,

8. Christian Jacob Bernt Engelsted Blicher, ustude

rende, Sön af Major i Artilleriet v. Blicher, Batte- 

ribrigadecommandeur og Höistcommanderende Ar- 

tillerieofficeer i Nørrejylland.

9. Carl Peter Nicolai Lambrecht, Sön af afdöde Krigs - 

raad, By- og Herredsfoged Lambrecht i Rönne paa 

Bornholm.

I Classe.
1. Rasmus Knudsen, Sön af Skibscapitain og Danne

brogsmand Knudsen ved Grenaae.

2. Leveng Wulff, Sön af Kjöbmand Wulff i Randers.

3. Carl Rasmus Maro Amiztb'öll, Broder til No. 6 i 3 

Classe.

4. Jean Jaques Holm, Sön af Regimentschirurg Holm 

i Randers.

5. Nicolai Andersen, Sön af Hospitalsforstander og 

Landvæsenscommisair Andersen i Randers.

6. Jens Matthias Blicher, Broder til No. 8 i 2 Classe.
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7. Jens Christian Ferslöw, Sön af Veipiqueur Ferslöw 

i Randers.

8. Gottfred Caspersen Faith, Sön af Apotheker Faith 

i Randers.

9. Cristen Sörensen, Sön af Kjöbmand Sörensen i 

Randers.

En Plan at oprette en Fovberedelsesclasse, hvorom 

en af Skolens Lærere, i Forventning af den kongelige Di

rections Approbation, for nogen Tid siden lod udgaae en 

Bekjendsgjörelse, er det endnu ikke lykkedes at reali

sere. Hensigten med denne Classe, der var bestemt til 

at skulle optage fra 6 å 7 Aar, og at forberede dem til 

at komme i Skolens nederste Classe, var den at afhiælpe 

et Savn, som baade Forældre og Skolen ofte maa fole; 

hine i det de savne en Leilighed til, for en billig Beta

ling at skaffe deres Börn Forberedelse, eftersom Borger

skolen maa have en anden Bestemmelse, til lærd Under- 

viisning; og denne i det der ikke sjældent anmældes til 

den Disciple, der, skjöndt allerede langt over det 10de Aar, 

dog enten slet ikke ere forberedede, eller have modtaget 

en saa hensigtslos og uordentlig Forberedelse, at man ikke 

veed, hvad man skal gjöre med dem, og maa være glad, 

om man först kan faae dem til at glemme det Meste af 

det forvirrede Kundskabsstof, som de maaskee have an

vendt 3 å 4 Aar paa at samle. Ved en Forberedelses- 

classe, der blev bragt i Forbindelse med Skolen derved, 

at een eller flere af Skolens Lærere der underviste med
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stadigt Hensyn til Bornenes Bestemmelse at optages i 

Skolens nederste Classe, og at Overopsynet fortes af Sko

lens Rector paa samme Maade som med Skolens egentlige 

Disciple, vilde Forældrene have al den Garanti, som det 

er muligt at give, og Skolen havde den Glæde at kunne 

opdrage sig en flink Discipel af mangt et Barn, der nu 

hele sin Skolegang föler de sörgelige Virkninger af en 

forkeert, eller i det Riindste med Skolens Plan uover- 

eenssemmende Præliminærunderviisning. Man behöver 

ikke i mange Aar at have været Lærer eller Opdrager 

for at bemærke, hvor ofte de herligste Anlæg slöves og 

de ringere vækkes og frernhiælpes netop ved den aller

første Underviisnings mere eller mindre hensigtsmæssige 

Indretning. Det synes altsaa ikke överflödigt at henvende 

Forældres og Værgers Opmærksomhed paa en paatænkt 

Foranstaltning, hvorved Skolen troer, at der vilde vel sor

tes for alle Parter.

Om Lære- og Læseboger.

I det Hele bruges de samme Lære- og Læseboger 

som i forrige Skoleaar, dog saaledes at Lindbergs he

braiske, Hjorts tydske og Deichmanns franske Grammati

ker ere indförte istedetforl Danzii, Reislers og Reidingers. 

Saa er og Rabeks “danske Stiil” autoriseret at bruges 

ved den danske Underviisning. De latinske og græske 

Forfattere, som i indeværende Skoleaar ere bievne læste 

eller repeterede, ere folgende:
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I 4de Classe Horatses Epistler, Ars poetica, og Oder

nes 2de forste Böger; Virgils Ænæide, Iste, 2den og 6te 

Bog. Terentses Skuespil med Undtagelse af Pliormio og 

Hecuba; de 2 forste Böger af Ciceros Skrift om Taleren; 

Ciceros Taler mod Catilina, for Roscius Araerinusjj for 

det maniliske Lovforslag, for Milo, for Archias, for Liga- 

rius, for Deiotarus; de 5 forste Böger af Livius. 10 Bö

ger af Homers Iliade; Herodots 2den Bog; de 2 forste 

Böger af Xenophons Anabasis, de to forste Böger af sam

mes Memorabilia Socratis; Plutarchs Camillus; Platos 

Crilo og Apologie for Socrates; Johannes’s Evangelium.

I 3die Classe Virgils Ænæide 1ste 2den og 6te Bog 

og af Cæsars galliske Krig de 4 forste Böger. Hoiners 

Iliade, 1ste og 19de Bog; de to forste Böger af Xeno

phons Anabasis.

I 2den Classe Cornelius og Justinus; Blochs græske 

Læsebog.

I 1ste Classe ikke Græsk, og Underviisningen i Latin 

har for störste Delen maattet indskrænke sig til Gramma

tiken.

Skolens Bygninger, Bibliothek , Inventarium.
Efter Höigunstig Resolution under 14 Mai d. A. af 

den Kongelige Direction for Universitetet og de lærde 

Skoler have Skolens Bygninger i Lobet af Sommeren væ

ret underkastede en Hovedreparation paa Skolekassens 

Regning, eftersom Randers Kirke, der er forpligtet til at 
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vedligeholde Skolebygningerne, ikke formaaede ai udrede 

de betydelige Udgifter, som denne Reparation medförte. 

Ligesom Skolen saaledes glæder sig ved at have gjen- 

vundet et smukt og værdigt Udvortes, saaledes er ogsaa 

dens Inventarium af Cathedere, Borde, Bænke o. s. v. ved 

den Kongelige Directions Bevaagenhed deels bievne re

parerede, deels gjorte af ny, hvorved Læseværelserne 

have erholdt et muntrere og lysere Udseende. Især er 

vundet et særdeles smukt Læseværelse for 4de Classe 

derved, at Bibiiotheket er blevet ordnet og forflöttet til 

den mindst smukke, men for Bögernes Opstilling meest 

bequemme Læsestue, hvorved den forrige Bibliotheksal 

kunde for Fremtiden bruges som Læseværelse.

Bibiiotheket har modtaget en betydelig Forøgelse, i 

det en Deel vigtige Værker, meest Hovedudgaver af Clas- 

sikerne ere med den Kongelige Directions Approbation 

anskaffede for Skolekassens Regning, forsaavidt Bibliothe- 

kets egne Indtægter, omtrent 30 Rbdr. aarligt, ikke vare 

tilstrækkelige. For at fremme den geographiske Under

viisning ere ligeledes for Skolekassens Regning med den 

Kongelige Directions Approbation anskaffede Krümmers 

Hand- und Wandcharten, hidtil bestaaende af 17 Korter, 

hver omtrent 2 Al. i Quadrat, og 20 Korter i sædvanligt 

Format.

Da ikke alle Regningerne betræffende Skolebygnin

gernes og Inventariets Reparation, de gymnastiske Appa

raters Anskaffelse, og Bibliothekets Forögelse, endnu ere 
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indkomne, kan disse extraordinaire Udgifters Belob ikke 

angives bestemt, men anslaaes omtrent til en Sum af 

1000 Rbdr.

Ligesom det af det foregaaende vil fremgaae, hvor- 

megen Grund Skolen har til med underdanig Taknemme- 

Jighed at erkjende saa mange Beviser paa sine Foresattes 

gunstige Bevaagenhed, saaledes glæder den sig ogsaa ved 

at have modtaget ikke faae utvetydige Beviser paa Pnbli- 

cums Tillid og Deeltagelse, og haaber at være istand til 

ogsaa for Fremtiden ved Læreres og Disciples forenede 

Bestræbelser, at fyldestgjöre de Fordringer, som man med 
Rette kan gjöre til en offentlig Stiftelse af saadan Vig

tighed, og svare til de gunstige Forventninger, som den 

allerede maatte have opvakt om sig. I det undertegnede 

Rector herved offentlig med Taknemmelighed erkjender 

sine brave Medlæreres redelige Bestræbelser for at fremme 

Skolens Vel, og de mange Beviser- paa personlig Velvillie 

oir Redebonhed til, med ham, den for dem fremmede og 

ukjendte, enig at stræbe til det samme Maal, er det ham 

en ligesaa kjær Pligt at kunne bevidne den störste Deel 

af Skolens Disciple sin Tak for den Glæde og Opmuntring 

til hans .Arbeide, som de ved Flid og Sædelighed have 

forskaffet ham. De have ikke misforstaaet lians alvor

lige, stundom strænge Opfordringer til at betragte de 

gyldne Ungdomsaar som bestemte ikke til flygtig Tant, 



men til Forberedelse paa Livets Alvor. I Manddommens 

Aar ville de tilfulde fatte Betydningen af denne Opfor

dring; og vel hver den, som har fulgt den.

Randers den 20 Juli 1831.

H. M. Flemmer.



Den offentlige Examen

Randers lærde Skole.

for Aaret 1831 

foretages i folgende Orden.

Torsdagen den 8 September.

Kl. 8 — 12. IV Cl. Latin.
— 3 — 6. Ill Cl. Mathematik.

Fredagen den 9 September.

Kl. 9 — 12. IV Cl. Græsk.
— 3 — 6. III Cl. Historie og Geographie.

Loverdagen den 10 September.

Kl. 8 — 12. III Cl. Græsk.
— 3 — 6. IV Cl. Historie og Geographie.

Mandagen den 12 September.

Kl. 8 — 12. IV, III og II Cl. Latinsk Stiil.
— 2— 5. IV, III og II Cl. Arithmetik og Fransk 

Udarbeidelse.
■— 2 — 4. I Cl. Calligraphic.

Tirsdagen den 13 September.

Kl. S — 11. Samtlige Classer Historisk Udarbeidelse.
— 11 — 12. Ill Cl. Calligraphic.
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Kl. 2 — 5. IV og III Cl. Geometrisk og Tydsk Udar 
beidelse.

— 2 — 4. 11 CL Calligraphic.

Onsdageti den 14 September.

Kl. 8 — 11. Samtlige Classer Religionsudarbeidelse.
— 3 — 6. Ill, II og 1 Cl. Dansk, mundtlig.

Torsdagen den 1» September.

Kl. 9 — 12. II Cl. Græsk og Fransk.
— 3 ■— 6. IV Cl. Mathematik.

Fredagen den 16 September.

Kl. 8 — 12. IV Cl. Religion og Hebraisk.
— 3 —■ 7. II og I CL Historie og Geographie.

Löverdagen den 17 September.

KL 9 — 12. Ill CL Latin.
— 3 — 6. IV CL Fransk og Tydsk.

Mandagen den 19 September.

KL 9 — IL Il Cl. Latin.
— 11 — 12. IV CL Dansk.
— 3 — 7. Il og I CL Religion.

Tirsdagen den 20 September.

KL 9 — IL I CL Latin.
— 11 — 12. II CL Tydsk.
— 3 — 6. III CL Fransk og Tydsk.

Onsdagen den 21 September.

Kl. 8 — 12. 111 CL Religion og Hebraisk.
— 3 — 4%. II CL Mathematik.
— 4%— 6. Samtlige Classer Gymnastik. ’
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De 3 næste Dage bestemmes til Priive for de nyan- 
meldte Disciple. Mandagen den 2(i September afholdes 
Censuren. Löverdagen den 1 October foretages Translo
cationen, hvorpaa Underviisningen samme Dag tager sin 
Begyndelse.

Disciplenes Fædre og Værger, samt Videnskabernes 
og Skolens Velyndere i Almindelighed indbydes herved 
ærbodigst til at overvære de mundtlige Pröver, saa ofte 
deres Leilighed maatte tillade det, og hædre og opmuntre 
Skolen med deres Nærværelse.

Randers den 10 August 1831.

H. M. Flemmer.



Paa Grund a£ Forfatterens Fraværelse fra Trykkestedet 

liave en Mængde betydelige Trykfeil indsneget sig, uagtet 
Bogtrykkerens Löfte at sörge for nöiagtig Correctur. For
medelst Mangel paa græske Typer i Bogtrykkeriet i Ran
ders, kunne Trykfeilene i den egentlige Afhandling först 
rettes i næste Hefte; de betydeligste i Fortalen og Skole
efterretningerne ere folgende:

Pag. 5. Lin. 5 fra neden: tauta 1. tanta.
— 5. sidste Lin.: efter defendere begynder ingen ny Linie« 

Fag. 6. L. 11. inter suum 1, suum inter.
— (i. —• 14. ut 1. est.
— 6. ■— 15. explicarem og agerem 1. explicate og agere, 

Pag. 7. L. 2. Ved neqve begyndes en ny Linie.
— 7. — 9. eumparata 1. comparata.
— 7. —■ 27. vestra 1. vestri vestra.

Pag. 8. L. 8- talia audiant L talia sentiant et puerorum 
qvi talia audiant.

Pag- 9- L. 8. eorraborant 1. corroborant.
. — 9. —16. speetat 1. speetet.
Pag- 10. L. 2. pauperes 1. et pauperes.

— 10. — 6. omnes vitæ 1. per omnes vitæ.
— 10. — 14. trausierunt 1. transierant.

Pag. 65- L. 5 fra neden: Underviisning, læs Underviisning 
i Gymnastik og Svomning.

Pag. 70. L. 4 fra neden: Tomas 1. Thomas.
Pag. 72. L. 5. Cristen 1. Christen.

— 72. — 10. Bekjendsgjorelse 1. Bekjendtgjörelse.
— 72. — 12. optage fra 1. optage Born fra.
— 72* — 16 og 17. Forberedelse — Underviisning, 1. Fort 

beredelsetillærdUndérviisning, eftersom etc.
Pag. 75. L. 9. eenssemmende 1. eensstemmende.

— 73. — 22. Reidingers 1. Meldingers.
— 73. •— 23. Rabeks 1. Rahbeks.

Pag. 74. L, 2 og 12. lEnæide 1. Æneide.
— 74. — 18. 1 Classe ikke I. 1 Classe læses ikke.

Pag. 78. L. 6. fra neden: Arithmetik 1, Arithmetisk.


